
 

  

 

 
Tabletop Air Purifier 

 

INSTRUCTION MANUAL 

CATALOG NUMBER 
AP1207 
Thank you for choosing SCHWARZWALD! 
PLEASE READ BEFORE RETURNING THIS PRODUCT FOR ANY 
REASON. 
If you have a question or experience a problem with your SCHWARZWALD 
purchase, go to www.schwarzwald-appliances.com 
SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.  

http://www.schwarzwald-appliances.com/


 

  

PRODUCT REGISTRATION 

 
Staple your receipt to your manual. 
You will need it to obtain warranty service.

Thank you for purchasing our 
SCHWARZWALD product. This easy-to-
use manual will guide you in getting the 
best use of your air purifier. 

Remember to record the model and 
serial numbers. They are on a label on 
the rear. 

Model number 

Serial number 

Date of purchase 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

WARNING 
When using electrical appliances, basic safety precautions 

should be followed, including the following: 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE 

1. Only use the air purifier as described in this manual. 
2. To avoid fire or shock hazard, plug the appliance directly into a 220V AC 

electrical outlet. 
3. Remove all packaging material, including the plastic wrap over the filter before 

use. 
4. If the adapter, its cord, or plug is damaged it must be replaced by the 

manufacturer. Do not attempt to use a substitute adapter as it could result in 
hazard and/or injury. Contact customer service for further assistance. 

5. Check the household voltage to ensure it matches the appliance’s rated 
specification. 

6. Do not let cord touch any hot surface and make sure that it does not hang over a 
table edge or counter. 

7. Place air purifier on a firm, flat, level surface. 
8. Do not use this product on wet surfaces. This air purifier is not intended for use 

in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations. 
Never locate air purifier where it may fall into bathtub or other water container. 

9. Avoid exposure to direct sunlight. 

10. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 
11. To reduce the risk of electric shock, do not remove screws. Do not attempt to 

repair or replace parts except for filters. 
12. Unplug the appliance before cleaning it. Wipe it with a soft cloth. 
13. Unplug the air purifier before removing the filter. 
14. Do not immerse the appliance or the power cord in water or other liquids. 
15. Do not use any detergents, glass or household cleaner, furniture polish, 

gasoline, paint thinner or other solvent to clean any part of the air purifier. 



 

 

16. If you spill any liquid on the unit, it can cause serious damage. Switch it off and 
unplug immediately. 

17. Do not block, cover or obstruct the air vents. Do not place anything on top of the 
unit. 

18. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, 
runners, or similar coverings. Do not route cord under furniture or 
appliances. Arrange cord away from traffic area and where it will not 
be tripped over. 

19. WARNING - To reduce the risk of fire or electric shock, DO NOT use 
this air purifier with any solid-state speed control devices. 

20. Do not use outdoors. 

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS 
HOUSEHOLD USE ONLY 
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WARNING 

This appliance in not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 

given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible 

for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge if have been given 

supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe was and understand the 

hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 

not be made by children without supervision. 

OPERATING CONDITION 

The air purifier should be operated between a temperature range of 18°C (64°F) - 60°C 

(140°F) and a Relative Humidity under 90%. 

NOTE: Unit performance may be affected when in use outside of these operating 

conditions.
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PARTS & FEATURES 

Air Quality Indicator light 

Touch screen controls 

Air vents 

Partiele Sensor • ............................  

AC Input Connection 

Exterior housing 

AC Power Adapter. 

3-Stage HEPA Filter 
(Replacement Part Model 

Number: AF1) 

Aromatherapy Sponges 

Bottom Filter Cover 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

Before using the air purifier for the first time, remove all packaging material, including the 

plastic bag the filter is wrapped in. 

NOTE: Refer to CLEANING AND MAINTENANCE section of this manual for information on 

how to access and install the filter. 

Place the Air Purifier on a firm level surface with the controls facing upwards, making sure 

nothing is obstructing the air flow on any side of the air purifier. 

Plug the AC power adapter into the AC input connection located at the bottom rear of the 

unit. Plug the AC adapter into the wall socket. 

When the air purifier is plugged in, it will beep and the POWER O button will illuminate. 

Tap the POWER O button on the air purifier to start the air purifier. The fan speed will set at 

LOW.
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CONTROL PANEL 
MODEL AP1207 

  

Press the SPEED button repeatedly to scroll though LOW, MEDIUM, HIGH and SLEEP 
settings. When in sleep mode, the fan will operate at low speed. Only the On and the (^) 
lights will be illuminated. 

Press the LOCK S button for 3 seconds to turn on the child lock function. When the icon 
flashes the child lock is activated so that the settings cannot inadver- tently be changed. 
Press the LOCK button again to turn the child lock off. When the icons are illumi- nated, the 
child lock function in not activated. 

Press the TIMER (bu button to scroll through the number of hours (1H, 2H, 4H, 8H) and select the 

number of hours for the air purifier to shut off. 

|l REPLACE FILTER Indicator Light 
After 2,000 hours of use, the REPLACE FILTER indicator light will flash and there will be an 

audible beep. Replace the filter with a new one. Press the REPLACE FILTER indicator light for 3 

seconds until the control panel lights illuminate and the unit will no longer make a beeping sound. 

NOTE: Refer to CLEANING AND MAINTENANCE section of this manual for infomation on how to 
access and install the filter. 

To shut off the unit at any time, press the POWER (J) button until all indicator lights to OFF. 
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CONTROL PANEL 
MODEL AP1207 

  

Press the SPEED & button repeatedly to scroll though LOW, HIGH, AUTO and SLEEP 
settings. In AUTO mode, the fan speed is automatically set according to the air quality in the 
in room. When in sleep mode, the fan will operate at a lower speed. Only the and the 0 
lights will be illuminated. 

Press the LOCK button for 3 seconds to turn on the child lock function. When the icon 
flashes the child lock is activated so that the settings cannot inadvertently be changed. 
Press the LOCK button again to turn the child lock off. When the icons are illuminated, the 
child lock function in not activated. 

Press the TIMER button to scroll through the number of hours (1H, 2H, 4H, 8H) and select the 
number of hours for the air purifier to shut off. 

REPLACE FILTER Indicator Light 
After 2,000 hours of use, the REPLACE FILTER indicator light will flash and there will be an 
audible beep. Replace the filter with a new one. Press the REPLACE FILTER indicator light 
for 3 seconds until the control panel lights illuminate and the unit will no longer make a beeping 
sound. 

NOTE: Refer to CLEANING AND MAINTENANCE section of this manual for information on how 
to access and install the filter. 

To shut off the unit at any time, press the POWER button until all indicator lights to OFF. 
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AIR QUALITY INDICATOR LIGHTS 
MODEL AP1207 

This model has indicator lights which will change color according to the air quality detected 
by the particle sensor. 

Color of light 
Blue 
Green 
Purple 
Red 

Air Quality 
Excellent 
Good 
Fair 
Poor  

The air quality indicator lights will not glow when the air purifier is in sleep mode. 

OPTIONAL AROMATHERAPY 
Your air purifier comes with 2 sponges located on the bottom filter cover that allows you to add 
essential oils (not included). If you wish to add fragrance to the air, moisten the sponges and add a 
drop of the essential oil fragrance of your choice on to each sponge. 
The fan will disperse the fragrance in the air through the air vents. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 
WARNING: Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning or changing 

the filter. 
Do not use liquids to clean the air purifier. 
Do not attempt to disassemble the air purifier for cleaning. 

• Wipe the exterior of the air purifier with a soft, dry cloth. Make sure the particle 
sensor does not become clogged with dust. 

• If necessary, wipe only the exterior housing with a damp cloth, then immediately dry. 
• You can vacuum the inside of the air purifier. 

FILTER INSTALLATION 
Your air purifier comes with a 3-stage (Pre-filter + HEPA+ Activated Carbon) Filter. To 
access the filter, turn the bottom filter cover by the handle counterclockwise (towards the 
unlock symbol) to remove it. Lift the filter out of the air purifier. Remove the plastic bag and 
reinstall the filter. 
Replace the filter cover by turning it clockwise (towards the lock symbol) until it locks 

 
The REPLACE FILTER 01 indicator light will illuminate after 2,000 hours of use. You may 
need to replace the filter sooner if you are using the air purifier in an environment with poor 
air quality. If you notice that he filter does not appear visibly clean, or air purification seems 
to have decreased the filter should be replaced. 

REPLACEMENT FILTER 
Use Replacement Filter Model AF1. To purchase a replacement filter, it is recommended 
that you check with the retailer where you purchased your air purifier, or major online 
retailers. You can also contact the Schwarzwald Customer Satisfaction Center at 
www.schwarzwald-appliances.com 

NOTE:   After replacing the filter, press the REPLACE FILTER indicator light for 3 seconds 
until the control panel lights illuminate and the unit does not make any make a 
beeping sound in order to reset it. 

STORAGE 
If you are not going to use the air purifier for a long time make sure it is clean and dry. Wrap 
the filter in plastic. Store in a cool dry place.
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Troubleshoot your problem by using the chart below. If the air purifier still does not work properly, 

contact SCHWARZWALD customer service center or the nearest authorized service center. 

WARNING: Users must never troubleshoot internal components. 

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY 

Appliance does not turn on Appliance is not plugged in 
Check that the AC Power Adapter is properly 
connected to the air purifier and that the adapter is 
plugged into a working outlet 

The fan does not work 

Something is obstructing the fan. Packing 
material may not have been removed 

Make sure nothing is obstructing the fan and all 
material has been removed from the unit and the 
filter. 

The air purifier beeps 

The filter needs to be replaced Replace filter 

The filter was not installed correctly 
Make sure the filter was installed properly with the 
plastic bag removed. After installing the filter press 
the REPLACE FILTER indicator light for 3 seconds 

The air purification is poor 

There is not enough clearance around the 
air purifier 

Make sure nothing is obstructing the airflow around 
the air purifier. 

Air Purifier is set at a low speed setting Set at a higher speed setting 

The filter needs to be replaced Replace filter 

Air purifier is noisy 

Something may be obstructing the fan or an 
object may be inside the air purifier 

Remove any foreign object from the air purifier 

The plastic packaging may not have been 
removed from the filter. 

Make sure the filter was installed on a firm level 
surface with the plastic bag removed 

The REPLACE FILTER 0 light is 
still illuminated after replacing the 
filter 

The filter was not installed correctly or the 
filter was not reset by pressing the 
REPLACE FILTER button 

Make sure the filter was installed properly with the 
plastic bag removed. After installing the filter press 
the REPLACE FILTER indicator light for 3 seconds 

Air quality indicator is always red 

There is a source of pollution near the air 
purifier such as someone smoking. After operating the air purifier for a period of time, 

the air quality indicator will turn blue or green when 
the air quality is getting better. 

The particle sensor may be clogged with 
dust or other debris. 

Wipe the particle sensor and make sure there is no 
dust or debris obstructing it. 

 

SPECIFICATIONS 
• Voltage: DC 24V 
• Unit Dimensions (W x D x H): 23cm x 23cm x 31cm 
• Net Weight: Approx. 1.5KG 

BEFORE YOU CONTACT US FOR SERVICE 
IF THE APPLIANCE FAILS TO OPERATE: 
A) Check to make sure that the humidifier is plugged in securely. If it is not, remove the 

plug from the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely. 
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B) Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be 
operating properly, test the outlet with another appliance. 

IF NONE OF THE ABOVE SOLVES THE PROBLEM, CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. 

 

WARNING: USER SHOULD NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THIS APPLIANCE. 
THERE ARE NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

 

 

IMPORTANT 
DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE 
If you have a problem with this product, please contact the 
SCHWARZWALD Customer Satisfaction Center at 
www.schwarzwald-appliances.com 

DATED PROOF OF PURCHASE, MODEL # AND SERIAL # REQUIRED 
FOR WARRANTY SERVICE
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LIMITED WARRANTY 

Any repair, replacement, or warranty service, and all 
questions about this product should be directed to 
SCHWARZWALD at www.schwarzwald-
appliances.com 

SCHWARZWALD warrants to the original purchaser that the 
product will be free from defects in material, parts and 
workmanship for the period designated for this product. The 
warranty commences the day the product is purchased and 
covers up to a period of 1 year (12 months) for labor/1 year (12 
months) for parts (manufacturing defects only). 
SCHWARZWALD agrees that it will, at its option, replace the 
defective product with either a new or remanufactured unit 
equivalent to your original purchase during the warranty period. 

Exclusions: This warranty does not apply to the below: 
1. If the appearance or exterior of the product has 

been damaged or defaced, altered or modified 
in design or construction. 

2. If the product original serial number has been 
altered or removed or cannot be readily 
determined. 

3. If there is damaged due to power line surge, 
user damage to the AC power cord or 
connection to improper voltage source. 

4. If damage is due to general misuse, accidents 
or acts of God. 

5. If repair attempts are done by unauthorized 
service agents, use of parts other than genuine 
parts or parts obtained from persons other than 
authorized service companies. 

6. On units that have been transferred from the 
original owner. 

7. On products that have been purchased as 
refurbished, like new, second-hand, in a “As-Is” 
or “Final Sale” terms. 

8. To products used in a commercial or rental 
setting. 

9. To products used in settings other than ordinary 
household use or used other than in 
accordance with the provided instructions. 

10. To damages for service calls for improper 
installations. 

11. Transportation and shipping costs associated 
with the replacement of the unit. 

12. Service calls to instruct you how to use your 
product. 

13. Service calls to repair or replace the house 
fuse, reset the circuit breaker or correct the 
wiring in the house. 

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS 
WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE 
CUSTOMER; SCHWARZWALD. SHALL NOT BE LIABLE FOR 
ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR 
BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY ON 
THIS PRODUCT, EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY 
APPLICABLE LAW. ANY IMPLIED WARRANTY OF 

MERCHANTABILITY OF FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ON THIS PRODUCT IS LIMITED TO THE 
DURATION OF THE WARRANTY. 

Some states do not allow the exclusion or limitations of incidental 
or consequential damages, or limitations on how long the 
warranty lasts. In these cases the above exclusions or limitations 
may not apply to you. This warranty gives you specific legal 
rights and you may also have other rights which vary from state 
to state. 

Obtaining Service: To obtain service, product literature, 
supplies or accessories please go to www.schwarzwald-
appliances.com to create a ticket for exchange/repair. Please 
make sure to provide the date of purchase, model number and a 
brief description of the problem. Our customer service 
representative will contact you or send detailed return 
instructions. 

SCHWARZWALD does not warrant that the appliance will work properly in all 
environmental conditions, and makes no warranty and representation, either 
implied or expressed, with respect to the quality, performance, merchantability, 
or fitness for a particular purpose other than the purpose identified within this 
user’s manual. SCHWARZWALD has made every effort to ensure that this 
user’s manual is accurate and disclaims liability for any inaccuracies or 
omissions that may have occurred. Information in this user’s manual is subject 
to change without notice and does not represent a commitment on the part of 
SCHWARZWALD. SCHWARZWALD reserves the right to make improvements 
to this user’s manual and/or to the products described in this user’s manual at 
any time without notice. If you find information in this manual that is incorrect, 
misleading, or incomplete, please contact us at www.schwarzwald-
appliances.com 



 

 

SCHWARZWALD and SCHWARZWALD logos and product are trademarks of CAMO 
GLOBAL BV, used under license. All rights reserved. 

Product in this box may differ slightly from that pictured. Does not affect function. Not 
all accessories shown in photography are included in this package. 

Imported by CAMO GLOBAL BV 

 2021 Printed in China 



 

 

  



 

 

 

 

Purificateur D’air De Table 

MANUEL D’INSTRUCTIONS 

NUMÉRO DE CATALOGUE 

AP1207 
 
Merci d’avoir choisi SCHWARZWALD! 
VEUILLEZ LIRE AVANT DE RETOURNER CE PRODUIT POUR 
N’IMPORTE QUELLE RAISON. 
Si vous avez une question ou rencontrez un problème avec votre achat 
SCHWARZWALD, allez a www.schwarzwald-appliances.com 
 

CONSERVEZ CE MANUEL POUR FUTURE RÉFÉRENCE.

http://www.blackanddecker.com/instantanswers


 

 

 

ENREGISTREMENT DU PRODUIT 

 
Agrafez votre regu a votre manuel. 
Vous en aurez besoin pour obtenir le service de garantie. 

  

Consignes De Sécurité Importantes 

ATTENTION 
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, les précautions de base 

doivent être suivi, y compris les suivants: 

1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION 
2. Utilisez seulement le purificateur d’air comme décrit dans ce manuel. 
3. Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, branchez l’appareil 

directement sur une prise électrique 220V CA. 
4. Retirez tout le matériel d’emballage, y compris la pellicule de plastique sur le filtre 

avant utilisation. 
5. Si l’adaptateur, son cordon ou sa fiche est endommagé, il doit être remplacé par 

le fabricant. Ne tentez pas d’utiliser un adaptateur de substitution car cela 
pourrait entrainer des risques et / ou des blessures. Contactez le service 
clientèle pour assistance supplémentaire. 

6. Vérifiez la tension du secteur pour vous assurer qu’elle correspond a la 
spécification nominale de l’appareil. 

7. Ne laissez pas le cordon toucher aucune surface chaude et assurez- vous qu’il 
ne pend pas sur un bord de table ou un comptoir. 

8. Placez le purificateur d’air sur une surface ferme, plane et a niveau. 

Merci d’avoir acheté notre produit 
SCHWARZWALD.Ce manuel facile a 
utiliser vous guidera pour tirer le meilleur 
parti de votre purificateur d’air. 

N’oubliez pas d’enregistrer les numéros 
de modèle et de série. Ils sont sur une 
étiquette a l’arrière. 

Numéro de modèle 

Numéro de série 

Date d’achat 
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9. Ne pas utiliser ce produit sur des surfaces humides. Ce purificateur d’air n’est 
pas destiné pour une utilisation dans les salles de bain, les salles de lavage et 
autres lieux intérieurs similaires Jamais placer le purificateur d’air a un endroit 
ou il pourrait tomber dans la baignoire ou un autre réservoir d’eau. 

10. Évitez l’exposition directe au soleil. 

11. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par ou près 
des enfants. 

12. Pour réduire les risques de choc électrique, ne retirez pas les vis. Ne tentez pas 
de réparer ou de remplacer des pièces, a l’exception des filtres. 

13. Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. Essuyez-le avec un chiffon doux. 
14. Débranchez le purificateur d’air avant de retirer le filtre. 
15. N’immergez pas l’appareil ou le cordon d’alimentation dans de l’eau ou tout autre 

liquide. 
16. Ne pas utiliser de détergent, de nettoyant pour verre ou domestique, de cire a 

meubles, essence, diluant a peinture ou autre solvant pour nettoyer toute partie 
du purificateur d’air. 

17. Si vous renversez du liquide sur l’appareil, vous risquez de graves dommages. 
Éteindre et débrancher immédiatement. 

18. Ne bloquez pas, ne couvrez pas et n’obstruez pas les fentes d’aération. Ne 
placez rien sur le dessus de l’unité. 

19. Ne pas faire passer le cordon sous la moquette. Ne pas couvrir le 
cordon avec des carpettes, des tapis ou des revêtements similaires. 
Ne pas acheminer le cordon sous les meubles ou les appareils. 
Éloigner le cordon de la région oü il ne sera pas trébucher. 

20. ATTENTION - Pour réduire les risques d’incendie ou de choc 
électrique, NE PAS utiliser ce purificateur d’air avec tout dispositif de 
controle de la vitesse a l’état solide. 

21. Ne pas utiliser a l’extérieur. 

LIRE ET CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS 

USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT 
ATTENTION 

Cet appareil n’est pas destiné a être utilisé par des personnes (y compris des enfants) a 

capacité physique, sensorielle ou mentale réduite, ou le manque d’expérience et de 
connaissances, sauf s’ils ont requ une surveillance ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent 

être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 



 

 

INFORMATION DE SÉCURITÉ  

Cet appareil peut être utilisé par les enfants agés de 8 ans et plus et par les personnes a capacité 

physique, sensorielle ou mentales réduite ou manque d’expérience ou de connaissances si elles 
ont re?u une surveillance ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil d’une manière 
sécuritaire et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet 

appareil. Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être faites par des enfants 
sans surveillance. 

CONDITION DE FONCTIONNEMENT 

Le purificateur d’air doit être utilisé dans une gamme de température de 18°C (64°F) a 60°C 
(140°F) et une Humidité Relative inférieure a 90%. 

REMARQUE: Les performances de l’unité peuvent être affectées lorsqu’elles sont utilisées 
en dehors de ces conditions de fonctionnement.



 

 

INSTALLATION ET UTILISATION  

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES 

Indicateur De La Qualité De L’air  

 

 
 

 
Couvercle . Du . Filtre. Inférieur..»

Commandes a écran tactile 

Bouches d’aération 

Capteur De Particules 

Entrée CA Connexion • ....  

Boitier extérieur 
 ............................ • 

Filtre HEPA a 3 Étapes (Pièce 

de rechange Numéro 

de modèle: AF1)  . • 

Éponges Aromathérapie 

Adaptateur Secteur 



 

 

INSTALLATION ET UTILISATION  

MODE D’EMPLOI 
Avant d’utiliser le purificateur d’air pour la première fois, retirez tout le matériel d’emballage, 
y compris le sac en plastique dans lequel le filtre est emballé. 

REMARQUE: Reportez-vous a la section NETTOYAGE ET ENTRETIEN de ce manuel pour 

informations sur la faqon d’accéder au filtre et de l’installer. 

Placez le purificateur d’air sur une surface ferme et de niveau avec les commandes 
orientées vers le haut. Assurez-vous que rien ne bloque le flux d’air d’un cöté ou de l’autre 
du purificateur d’air. 

Branchez l’adaptateur secteur sur la connexion d’entrée située en bas a l’arrière de l’unité. 
Branchez l’adaptateur secteur dans la prise murale. 

Lorsque le purificateur d’air est branché, il émet un bip et le bouton POWER O illuminera. 

Appuyez sur le bouton POWER O du purificateur d’air pour le démarrer. La vitesse du 

ventilateur sera réglé a LOW.



 

 

INSTALLATION ET UTILISATION  
 
PANNEAU DE CONTROLE 
MODÈLE AP1207 

  

Appuyez plusieurs fois sur le bouton SPEED pour faire défiler les options LOW, MEDIUM, 
HIGH et SLEEP. En mode SLEEP, le ventilateur fonctionnera a basse vitesse. Seulement 
le et le voyants seront allumés. 

Appuyez sur le bouton LOCK fi) pendant 3 secondes pour activer la fonction de verrouillage 
parental. Quand l’icöne clignote le verrouillage parental est activé afin que les réglages ne 
puissent pas être modifiés par inadvertance. 
Appuyez a nouveau sur le bouton LOCK pour désactiver le verrouillage parental. Lorsque 
les icönes sont allumées, la fonction de verrouillage parental n’est pas activé. 

Appuyez sur le bouton TIMER (po pour faire défiler le nombre d’heures (1H, 2H, 4H, 8H) et 
sélectionnez le nombre d’heures avant la fermeture du purificateur d’air. 

Voyant REPLACE FILTER 

Après 2 000 heures d’utilisation, le voyant REPLACE FILTER clignotera et il y aura un bip sonore. 
Remplacez le filtre par un nouveau. Appuyez sur le voyant REPLACE FILTER pendant 3 
secondes jusqu’a ce que les voyants du panneau de commande s’allument et que l’appareil 
n’émette plus de bip. 

REMARQUE: Reportez-vous a la section NETTOYAGE ET ENTRETIEN de ce man- uel pour 
plus d’informations sur comment accéder et installer le filtre. 

Pour éteindre l’appareil a tout moment, appuyez sur le bouton POWER O jusqu’a ce que tous les 
témoins s’éteignent. 
Page 24



 

 

PANNEAU DE CONTROLE 
MODÈLE AP1207 

  
Appuyez plusieurs fois sur le bouton SPEED pour faire défiler les options LOW, HIGH, 
AUTO et SLEEP. En mode AUTO, la vitesse du ventilateur est automatique- ment réglée en 
fonction de la qualité de l’air dans la pièce. En mode SLEEP, le ventilateur fonctionnera a 
une vitesse inférieure. Seulement le ./« et le O lumières seront illuminées. 

Appuyez sur le bouton LOCK ï pendant 3 secondes pour activer la fonction de verrouillage 
parental. Quand l’icöne clignote le verrouillage parental est activé afin que les réglages ne 
puissent pas être modifiés par inadvertance. 
Appuyez a nouveau sur le bouton LOCK pour désactiver le verrouillage parental. Lorsque 
les icönes sont allumées, la fonction de verrouillage parental n’est pas activée. 

Appuyez sur le bouton TIMER Cb pour faire défiler Ie nombre d’heures (1H, 2H, 4H, 8H) et 
sélectionnez le nombre d’heures avant la fermeture du purificateur d’air. 

Voyant REPLACE FILTER 
Après 2 000 heures d’utilisation, le voyant REPLACE FILTER clignotera et il y aura un bip 
sonore. Remplacez le filtre par un nouveau. Appuyez sur le voyant REPLACE FILTER 
pendant 3 secondes jusqu’a ce que les voyants du panneau de commande s’allument et que 
l’appareil n’émette plus de bip. 

REMARQUE: Reportez-vous a la section NETTOYAGE ET ENTRETIEN de ce manuel pour 
plus d’informations sur comment accéder et installer le filtre. 

Pour éteindre l’appareil a tout moment, appuyez sur le bouton POWER O jusqu’a ce que tous les 
témoins s’éteignent.  



 

 

INSTALLATION ET UTILISATION  
 
INDICATEURS DE QUALITÉ DE L’AIR 
MODÈLE AP1207 SEULEMENT 

Ce modèle a des voyants qui changeront de couleur en fonction de la qualité de l’air 
détecté par le capteur de particules. 

Qualité de l’air 
Excellent 
Bon 
Passable 
Pauvre 

Les voyants de qualité de l’air ne s’allument pas lorsque le purificateur d’air est en mode SLEEP. 

AROMATHÉRAPIE FACULTATIVE 
Votre purificateur d’air est livré avec 2 éponges situées sur le couvercle du filtre inférieur qui vous 
permet ajouter des huiles essentielles (non incluses). Si vous souhaitez ajouter du parfum a l’air, 
humidifiez les éponges et ajoutez une goutte du parfum d’huile essentielle de votre choix sur 
chaque éponge. 
Le ventilateur dispersera le parfum dans l’air a travers les bouches d’aération. 

  

Couleur de la lumière 
Bleu 
Vert 
Violet 
Rouge 



 

 

INSTALLATION ET UTILISATION  

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

^^ATTENTION: Assurez-vous de débrancher la source d’alimentation avant de nettoyer ou 
changer le filtre. 
N’utilisez pas de liquides pour nettoyer le purificateur d’air. 
N’essayez pas de démonter le purificateur d’air pour le nettoyer. 

• Essuyez l’extérieur du purificateur d’air avec un chiffon doux et sec. Assurez- vous que 
le capteur de particule ne s’obstrue pas de poussière. 

• Si nécessaire, essuyez seulement le boitier extérieur avec un chiffon humide, puis 
sécher immédiatement. 

• Vous pouvez aspirer l’intérieur du purificateur d’air. 

FILTRE DE REMPLACEMENT 
Votre purificateur d’air est livré avec un filtre a 3 étapes (Préfiltre + HEPA + Charbon Actif). 
Pour accéder au filtre, tournez le couvercle du filtre inférieur avec la poignée dans le sens 
antihoraire (vers le symbole de déverrouillage) pour l’enlever. Soulevez le filtre du 
purificateur d’air. Retirez le sac en plastique et réinstallez le filtre. 
Replacez le couvercle du filtre en le tournant dans le sens horaire (vers le symbole du 
verrou) jusqu’a ce qu’il se verrouille en place. 

Le voyant indicateur REPLACE FILTER I1 s’allume après 2 000 heures d’utilisa- tion. Vous 
devrez peut-être remplacer le filtre plus tót si vous utilisez le purifi- cateur d’air dans un 
environnement avec une mauvaise qualité de l’air. Si vous remarquez que le filtre ne 
semble pas visiblement propre ou que la purification de l’air semble avoir diminué, le filtre 
doit être remplacé. 

FILTRE DE REMPLACEMENT 
Utilisez le Filtre De Rechange Modèle AF1. Pour acheter un filtre de remplacement, il est 
recommandé de vérifier auprès du détaillant chez qui vous avez acheté votre purificateur 
d’air, ou les grands détaillants en ligne. Vous pouvez également contacter le Centre de 
satisfaction Client SCHWARZWALD au www.schwarzwald-appliances.com. 
REMARQUE:Après avoir remplacé le filtre, appuyez sur le voyant REPLACE FILTER 

pendant 3 secondes jusqu’a ce que les voyants du panneau de commande 
s’allument et que l’appareil ne fasse pas de bip sonore pour le réinitialiser. 

ENTREPOSAGE 
Si vous ne comptez pas utiliser le purificateur d’air pendant une longue période, assurez-
vous qu’il est propre et sec. Enveloppez le filtre en plastique. Garder dans un endroit sec.



 

 

DÉPANNAGE ET GARANTIE  

Résolvez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous. Si le purificateur d’air fait toujours ne 
fonctionne pas correctement, contactez le service clientèle de SCHWARZWALD ou le centre de 

service autorisé le plus proche. 

: Les utilisateurs ne doivent jamais dépanner les composants internes. 
TROUBLE CAUSE POSSIBLE RECOURS POSSIBLE 

L’appareil ne s’allume pas L’applareil n’est pas branchée 
Vérifiez que l’adaptateur secteur est correctement 
connecté au purificateur d’air et que est branché sur 
une prise fonctionnellel’adaptateur 

Le ventilateur ne fonctionne pas 

Quelque chose bloque le ventilateur. Le 
matériel d’emballage peut ne pas avoir été 
enlevé 

Assurez-vous que rien ne bloque le ventilateur et 
tout le matériel a été retiré de l’unité et le filtre. 

Le purificateur d’air émet des bips 

Le filtre doit être remplacé Remplacez le 
filtre Replace filter 

Le filtre n’a pas été installé correctement 
Assurez-vous que le filtre a été installé correctement 
avec le sac en plastique enlevé. Après avoir installé 
le filtre, appuyez sur le voyant REPLACE FILTER 
pendant 3 secondes 

La purification de l’air est pauvre 

Il n’y a pas assez de dégagement autour du 
purificateur d’air 

Assurez-vous que rien ne bloque le flux d’air autour 
du purificateur d’air. 

Le Purificateur D’air est réglé a basse 
vitesse 

Réglez a une vitesse plus élevée 

Le filtre doit être remplacé Remplacez le 

filtre 

Replace filter 

Le purificateur d’air est bruyant 

Quelque chose peut obstruer le ventilateur 
ou un objet peut être a l’intérieur du 
purificateur d’air 

Retirez tout objet étranger du purificateur d’air 

L’emballage en plastique peut ne pas avoir 
été retiré du filtre. 

Assurez-vous que le filtre a été installé sur une 
surface plane et de niveau avec le sac en plastique 
enlevé 

Le voyant REPLACE FILTER 0 

est toujours allumée après avoir 

remplacé le filtre 

Le filtre n’a pas été installé correctement ou 
le filtre n’a pas été réinitialisé en appuyant 
sur le bouton REPLACE FILTER 

Assurez-vous que le filtre a été installé correctement 
avec le sac en plastique enlevé.Après avoir installé 
le filtre, appuyez sur le voyant REPLACE FILTER 
pendant 3 secondes 

L’indicateur de qualité de l’air est 
toujours rouge 

Il y a une source de pollution près de le 
purificateur d’air tel que quelqu’un qui fume. 

Après avoir utilisé le purificateur d’air pour une 
période, l’indicateur de qualité de l’air deviendra bleu 
ou vert lorsque l’air la qualité s’améliore. 

Le capteur de particules peut être bouché 
avec de la poussière ou d’autres débris. 

Essuyez le capteur de particules et assurez- vous 
qu’il n’y a pas de poussière ou de débris qui 
l’obstrue.  

SPECIFICATIONS 
• Tension: 24V CC 
• Dimensions De L’unité (L x P x H): 23cm x 23cm x 31cm 
• Poids Net: Approx. Env 1.5KG 

AVANT D’APPELER AU SERVICE 
SI L’APPAREIL NE FONCTIONNE PAS: 
A) Assurez-vous que le purificateur d’air est correctement branché. Si ce n’est pas le cas, 

débranchez la fiche de la prise, attendez 10 secondes et rebranchez-la correctement. 



 

 

DÉPANNAGE ET GARANTIE 
 

B) Recherchez un fusible de circuit grillé ou un disjoncteur principal déclenché. Si ceux-ci 
semblent fonctionner correctement, testez la prise avec un autre appareil. 

SI AUCUN DES ÉLÉMENTS CI-DESSUS RÉSOLUE LE PROBLÈME, CONTACTER UN 
TECHNICIEN QUALIFIÉ. 

AVERTISSEMENT: L’UTILISATEUR NE DEVRAIT PAS ESSAYER DE RÉGLER OU DE 
RÉPARER CET APPAREIL. IL N’Y A AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR 
A L’INTÉRIEUR. 

IMPORTANT 
NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN 
Si vous avez un problème avec ce produit, veuillez contacter le 
Centre De Satisfaction Client SCHWARZWALD au 
www.schwarzwald-appliances.com 

PREUVE D’ACHAT DATÉE, NUMÉRO DE MODÈLE ET NUMÉRO DE 
SÉRIE # REQUIS POUR LE SERVICE DE GARANTIE



 

 

GARANTIE LIMITÉE
 

Toute réparation, remplacement ou service de 
garantie, et toutes les questions sur ce produit doivent 
être dirigé vers SCHWARZWALD au 
WWW.SCHWARZWALD-APPLIANCES.COM 

SCHWARZWALD garantit a l’acheteur initial que le produit sera 
exempt de défauts de matériau, pièces et de fabrication pour la 
période désignée pour ce produit. La garantie commence le jour 
ou le le produit est acheté et couvre une période allant jusqu’a 1 
an (12 mois) pour la main-d’reuvre / 1 an (12 mois) pour les 
pièces (défauts de fabrication seulement). 
SCHWARZWALD accepte de choisir, a sa discrétion, de 
remplacer le produit défectueux par un nouveau ou une unité 
réusinée équivalente a votre achat original pendant la période de 
garantie. 

Exclusions: Cette garantie ne s’applique pas a ce qui suit: 
1. Si l’apparence ou l’extérieur de le produit a été 

endommagé ou défiguré, altéré ou modifié dans 
la conception ou construction. 

2. Si le numéro de série d’origine du produit a été 
modifié ou enlevé ou ne peut pas être facilement 
déterminé. 

3. S’il y a des dommages dus a une surtension 
électrique, dommages de l’utilisateur au cordon 
secteur ou connexion a une source de tension 
incorrecte. 

4. Si le dommage est du a une mauvaise utilisation 
générale, accidents ou actes de Dieu. 

5. Si les tentatives de réparation sont effectuées 
par des agents de service non autorisés, 
utilisation de pièces autres que les pièces 
d’origine obtenu de personnes autres que des 
entreprises de service autorisées. 

6. Sur les unités transférées du propriétaire 
d’origine. 

7. Sur les produits achetés reconditionné, comme 
neuf, de seconde main, ou un “tel quel’’ ou 
‘’vente finale’’. 

8. Aux produits utilisés dans un cadre commercial 
ou de location. 

9. Pour les produits utilisés dans des 
environnements autres que l’utilisation 
domestique ou utilisées autrement que 
conformément aux instructions fournies. 

10. Dommages pour les appels de service pour 
installations incorrectes. 

11. Frais de transport et d’expédition associé au 
remplacement de l’unité. 

12. Appels de service pour vous indiquer comment 
utiliser votre produit. 

13. Appels de service pour réparer ou remplacer le 
fusible de la maison, réinitialiser le disjoncteur 
ou corriger le cablage dans la maison. 

RÉPARATION OU REMPLACEMENT TELS QUE FOURNIS EN 
VERTU CETTE GARANTIE CONSTITUE LE RECOURS 
EXCLUSIF DE LE CONSOMMATEUR; 
SCHWARZWALD. NE SERA PAS RESPONSABLE DE TOUT 
ACCIDENT OU DOMMAGES CONSÉQUENTS POUR 
INFRACTION A TOUTE GARANTIE 
EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT, SAUF DANS 
LA MESURE INTERDITE PAR LA LOI APPLICABLE. TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE 

D’APTITUDE A UN USAGE PARTICULIER SUR CE PRODUIT 
EST LIMITÉ A LA DURÉE DE LA GARANTIE. 

Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou les limitations de 
dommages accidentels ou consécutifs, ou de limitations sur la 
durée de la garantie. Dans ces cas, les exclusions ou limitations 
ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer a vous. Cette garantie 
vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient d’un État a l’autre. 

Obtenir Le Service: Pour obtenir un service, littérature de 
produit, fournitures ou accessoires s’il vous plait contactez nous 
au www.schwarzwald-appliances.com pour créer un ticket pour 
échange / réparation. S’il vous plait assurez-vous de fournir la 
date d’achat, numéro de modèle et brève description du 
problème. Notre représentant du service clientèle vous 
contactera ou vous enverra des instructions de retour détaillées. 

SCHWARZWALD ne garantit pas que l’appareil fonctionnera correctement 
dans toutes les conditions environnementales, et ne donne aucune garantie et 
représentation, implicite ou exprimée, a l’égard de la qualité, aux 
performances, a la qualité marchande ou aptitude a un usage particulier autre 
que le but identifié dans la présente manuel d’utilisation. SCHWARZWALD a 
fait tous les efforts pour assurer que ce manuel de l’utilisateur est exact et 
décline toute responsabilité pour des inexactitudes ou des omissions 
éventuelles. L’information dans ce manuel de l’utilisateur est sujet a 
changement sans préavis et ne représente pas un engagement de la part de 
SCHWARZWALD. SCHWARZWALD se réserve le droit d’apporter des 
améliorations a ce manuel de l’utilisateur et / ou aux produits décrits dans ce 
manuel de l’utilisateur a tout moment sans préavis. Si vous trouvez des 
informations dans cette manuel incorrect, trompeur ou incomplet, veuillez nous 
contacter au www.schwarzwald-appliances.com. 



 

 

SCHWARZWALD et les SCHWARZWLAD logos et noms de produits 
SCHWARZWALD sont des marques commerciales de CAMO GLOBAL BV, utilisées 
sous licence. Tous droits réservés. 

Le produit dans cette boite peut différer légèrement de celui illustré. N’affecte pas la 
fonction. Tous les accessoires illustrés dans la photographie ne sont pas inclus dans 
cette paquet. 

Importé par CAMO GLOBAL BV 

2021 Imprimé en Chine 
  



 

 

  



 

 

  



 

 

 

 

Purificador De Aire De Mesa 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

NUMERO DE CATALOGO 

AP1207 
 
 
 
 
 
iGracias por elegir SCHWARZWALD! 
POR FAVOR, LEA ESTE MANUAL ANTES DE DEVOLVER ESTE 
PRODUCTO POR CUALQUIER MOTIVO. 
Si tiene alguna pregunta o tiene algun problema con su producto de SCHWARZWALD 
vaya a www.schwarzwald-appliances.com 
GUARDE ESTE MANUAL PARA SU REFERENCIA EN EL FUTURO.

http://www.schwarzwald-appliances.com/


 

 

REGISTRO DEL PRODUCTO 

 
Grape o adjunte su recibo a su manual. Lo necesitara para obtener el servicio de garantfa. 

  

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES 

ADVERTENCIA 
Cuando se usen aparatos eléctricos, se deben tomar precauciones 

de seguridad basicas, incluidas las siguientes: 

1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO 
2. Utilice el purificador de aire solamente como se describe en este manual. 
3. Para evitar incendios o descargas eléctricas, enchufe el aparato directamente a 

un enchufe de 220V AC. 
4. Retire todo el material de embalaje, incluido el envoltorio de plastico sobre el filtro 

antes de su uso. 
5. Si el adaptador, el cable o enchufe estan danados, deben ser reemplazados por 

el fabricante. No intente usar un adaptador sustituto ya que podrïa ser peligroso 
y/o causar lesiones. Contacte al Servicio de Atención al Cliente para obtener mas 
ayuda. 

6. Verifique el voltaje del hogar para asegurarse de que coincida con la 
especificación del aparato. 

7. No permita que el cable toque ninguna superficie caliente y asegurese de que no 
cuelgue sobre el borde de una mesa o mesada. 

8. Coloque el purificador de aire sobre una superficie firme, plana y nivelada. 
9. No use este producto en superficies mojadas o humedas. Este purificador de aire 

iGracias por comprar nuestro producto 
SCHWARZWALD! Este manual facil de 
usar le guiara para darle el mejor uso a 
su purificador de aire. 

Recuerdo anotar el numero de modelo 
y el numero de serie. Estan en una 
etiqueta en la parte trasera. 

Numero de modelo 

Numero de serie 

Fecha de compra 



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

   

 

no esta destinado para su uso en banos, lavaderos y lugares interiores similares. 
Nunca ubique el purificador de aire donde pueda caer en una banera u otro 
recipiente con agua. 

10. Evite la exposición directa al sol. 

11. Es necesaria la supervisión de un adulto cuando cualquier aparato sea utilizado 
por o cerca de ninos. 

12. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no quite los tornillos. No intente 
reparar o reemplazar piezas, excepto los filtros. 

13. Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. Limpielo con un pano suave. 
14. Desenchufe el purificador de aire antes de quitar el filtro. 
15. No sumerja el aparato o el cable de alimentación en agua u otros iïquidos. 
16. No utilice detergentes, limpiavidrios o limpiadores domésticos, cera para 

muebles, gasolina, diluyente de pintura u otro solvente para limpiar cualquier 
parte del purificador de aire. 

17. Si derrama algun iïquido sobre la unidad, puede causar danos graves. Apaguelo 
y desenchufelo inmediatamente. 

18. No bloquee, cubra u obstruya las rejillas de ventilación. No coloque nada en la 
parte superior de la unidad. 

19. No pase el cable eléctrico por debajo de una alfombra. No cubra el 
cable con alfombras, moquetas o similares. No pase el cable debajo 
de muebles o electrodomésticos. Coloque el cable lejos de las zonas 
transitables de manera que no cause tropezones. 

20. ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, nO use este purificador de aire con ningun dispositivo 
regulador de velocidad de estado sólido. 

21. No utilice este artefacto al aire libre. 

LEA Y CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES 

SOLO PARA USO DOMÉSTICO 
ADVERTENCIA 

Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (incluidos ninos) con 

capacidades fsicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 

conocimiento, a menos que sean supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso 

del aparato por parte de una persona responsable por su seguridad. Los ninos deben ser 

supervisados para garantizar que no jueguen con el aparato. 
Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir de 8 anos y personas con capacidades fsicas, 

sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia o conocimiento si son supervisados o han  
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recibido instrucciones sobre el uso del aparato de una forma segura y comprenden los riesgos 

que implica su uso. Los ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento por 

parte del usuario no deben ser realizados por ninos sin supervisión. 

CONDICIONES DE OPERACIÓN 

El purificador de aire debe funcionar entre un rango de temperatura de entre 18°C (64°F) y 

60°C (140°F) y una humedad relativa inferior al 90%. 

NOTA: El rendimiento de la unidad puede verse afectado cuando se usa fuera de estas 

condiciones.
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Esponjas de aromaterapia 

Tapa del filtro inferior 

PIEZAS Y CARACTERISTICAS 

Luz indicadora de calidad del airet 
 

 

 

  

Controles de la pantalla tactil 

Rejillas de ventilación 

Sensor de partfculas 

Carcasa exterior 

Entrada de CA Conexión 

Filtro HEPA de 3 etapas 
(Numero de pieza de 

repuesto: AF1) 

Adaptador de 
corriente de CA. 
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INSTRUCCIONES DE USO 

Antes de usar el purificador de aire por primera vez, retire todo el material de embalaje, 

incluida la bolsa de plastico en la que esta envuelto el filtro. 

NOTA: Consulte la sección LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO de este manual para obtener 

información sobre cómo acceder e instalar el filtro. 

Coloque el purificador de aire en una superficie firme y nivelada con los controles hacia 

arriba, asegurandose de que nada obstruya el flujo de aire en ningun lado del purificador de 

aire. 

Conecte el adaptador de alimentación de CA a la conexión de entrada de CA ubicada en la 

parte inferior trasera de la unidad. Conecte el adaptador de CA al enchufe. 

Cuando el purificador de aire este enchufado, emitira un pitido y el botón de ENCENDIDO 

O se iluminara. 

Toque el botón de ENCENDIDO O del purificador de aire para ponerlo en marcha. La 

velocidad del ventilador se configurara en el nivel BAJO.



CONFIGURACIÓN Y USO 

 

 

PANEL DE CONTROL 
MODELO AP1207 

  
Presione el botón de VELOCIDAD varias veces para desplazarse por las opciones BAJA, 
MEDIA, ALTA y DORMIR. Cuando esté en modo DORMIR, el ventilador funcionara a baja 
velocidad. Solo el ventilador * y las luces estaran encendidas. 

Presione el botón BLOQUEAR I durante 3 segundos para activar la función de bloqueo anti 
ninos. Cuando el tono parpadee, se habra activado el bloqueo anti ninos para que la 
configuración no se pueda cambiar sin su permiso. 
Presione el botón BLOQUEAR nuevamente para desactivar el bloqueo anti ninos. Cuando 
los tonos estén iluminados, la función de bloqueo anti ninos se habra desactivado. 

Presione el botón TEMPORIZADOR (pa para desplazarse por la cantidad de horas (1H, 2H, 4H, 

8H) y seleccione la cantidad de horas que el purificador de aire fun- cionara hasta que se apague. 

|l Luz indicadora de REEMPLAZAR FILTRO 
Después de 2,000 horas de uso, la luz indicadora de REEMPLAZAR FILTRO par- padeara y se 

oira una senal sonora, un pitido. Reemplace el filtro por uno nuevo. Presione el indicador 

CAMBIAR FILTRO durante 3 segundos hasta que las luces del panel de control se iluminen y la 

unidad ya no emita la senal sonora. 

NOTA: Consulte la sección LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO de este manual para obtener 
información sobre cómo acceder e instalar el filtro. 

Para apagar la unidad en cualquier momento, presione el botón de ENCENDIDO O hasta que 
todos los indicadores luminosos se apaguen. 
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PANEL DE CONTROL 
MODELO AP1207 

  
Presione el botón de VELOCIDAD varias veces para desplazarse por las opciones de 
velocidad BAJA, MEDIA, ALTA y DORMIR. En el modo AUTO, la velocidad del ventilador 
se configura automaticamente de acuerdo con la calidad del aire en la habitación. Cuando 
esté en modo DORMIR, el ventilador funcionara a baja velocidad. Solo el ventilador y las O 
luces estaran encendidas. 

Presione el botón BLOQUEAR fi durante 3 segundos para activar la función de bloqueo anti 
ninos. Cuando el tono parpadee, se habra activado el bloqueo anti ninos para que la 
configuración no se pueda cambiar sin su permiso. 
Presione el botón BLOQUEAR nuevamente para desactivar el bloqueo anti ninos. Cuando 
los tonos estén iluminados, la función de bloqueo anti ninos se habra desactivado. 

Presione el botón TEMPORIZADOR para desplazarse por la cantidad de horas (1H, 2H, 4H, 8H) 
y seleccione la cantidad de horas que el purificador de aire funcionara hasta que se apague. 

Luz indicadora de REEMPLAZAR FILTRO 
Después de 2,000 horas de uso, la luz indicadora de REEMPLAZAR FILTRO par- padeara y se 
oira una sehal sonora, un pitido. Reemplace el filtro por uno nuevo. Presione el indicador 

CAMBIAR FILTRO durante 3 segundos hasta que las luces del panel de control se iluminen y la 
unidad ya no emita la senal sonora. 

NOTA: Consulte la sección LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO de este manual para obtener 
información sobre cómo acceder e instalar el filtro. 

Para apagar la unidad en cualquier momento, presione el botón de ENCENDIDO O hasta que 
todos los indicadores luminosos se apaguen.  
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LUCES INDICADORAS DE CALIDAD DEL AIRE 
SOLO MODELO AP1207 

Este modelo tiene luces indicadoras que cambiaran de color segun la calidad del aire 
detectada por el sensor de partfculas. 

De calidad del aire 
Excelente 
Buena 
Aceptable 
Mala 

Las luces indicadoras de calidad del aire no se encenderan cuando el purificador de aire esté en 
el modo DORMIR. 

AROMATERAPIA OPCIONAL 
Su purificador de aire viene con 2 esponjas ubicadas en la cubierta del filtro inferior que le 
permiten agregar aceites esenciales (no incluidos). Si desea agregar fragancia al aire, humedezca 
las esponjas y agregue una gota de la fragancia de aceite esencial de su elección en cada 
esponja. 
El ventilador dispersara la fragancia en el aire a través de las rejillas de ventilación. 

  

Color de luz 
Azul 
Verde 
Purpura 
Rojo 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
^kADVERTENCIA: Asegurese de desenchufar el aparado antes de la limpieza o de 

cambiar el filtro. 
No use iïquidos para limpiar el purificador de aire 
No intente desmontar el purificador de aire para limpiarlo 

• Limpie el exterior del purificador de aire con un pano suave y seco. Asegurate de que 
el sensor de parficulas no se obstruya con polvo. 

• De ser necesario, limpie solo la carcasa exterior con un pano humedo, luego séquela 
inmediatamente. 

• Puede aspirar el interior del purificador de aire. 

INSTALACIÓN DEL FILTRO 
Su purificador de aire viene con un filtro de 3 etapas (prefiltro + HEPA + carbón activado). 
Para acceder al filtro, gire la cubierta inferior del filtro por el asa en sentido antihorario 
(hacia el smbolo de desbloqueo) para quitarlo. Levante el filtro y quftelo del purificador de 
aire. Retire la bolsa de plastico y vuelva a instalar el filtro. 
Vuelva a colocar la tapa del filtro girandola en el sentido de las agujas del reloj (hacia el 
smbolo de bloqueo) hasta que se trabe en su lugar. 

 
La luz indicadora de CAMBIAR FILTRO I1 se iluminara después de 2.000 horas de uso. Es 
posible que deba reemplazar el filtro antes si esta utilizando el purificador de aire en un 
entorno con mala calidad del aire. Si nota que el filtro no esta visi- blemente limpio, o la 
purificación del aire parece haber disminuido, el filtro debe ser reemplazado. 

FILTRO DE RECAMBIO 
Utilice el filtro de repuesto modelo AF1. Para comprar un filtro de repuesto, le 
recomendamos que consulte con el minorista donde compró su purificador de aire, o los 
principales minoristas en lhea. También puede contactar al Servi- cio de Atención al Cliente 
de SCHWARZWALD al www.schwarzwald-appliances.com. 

NOTA: Después de reemplazar el filtro, presione la luz indicadora CAMBIAR FILTRO por 3 
segundos hasta que las luces del panel de control se ilu- minen y la unidad no 
emita mas la senal auditiva para as^ reiniciarla. 

ALMACENAMIENTO 
Si no va a utilizar el purificador de aire durante mucho tiempo, asegurese de que esté limpio 
y seco. Envuelva el filtro en plastico. Conservar en lugar fresco y seco.



 

 

Solucione su problema utilizando el cuadro a continuación. Si el purificador de continua sin 
funcionar correctamente, comuniquese con el centro de atención al cliente SCHWARZWALD o el 

centro de servicio autorizado mas cercano. 

ADVERTENCIA: Los usuarios nunca deben solucionar problemas de componentes 
internos. 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN 

El dispositivo no se enciende El dispositivo no esta enchufado 
Compruebe que el adaptador de alimentación de CA 
esté correctamente conectado al purificador de aire 
y que el adaptador esté enchufado. 

El ventilador no funciona 

Algo esta obstruyendo el ventilador. El 
material de embalaje puede no haber sido 
quitado. 

Asegurese de que nada obstruya el ventilador y de 
que todo el material de embalaje haya sido quitado 
de la unidad y el filtro. 

El purificador de aire emite un 
pitido 

El filtro necesita ser reemplazado Reemplace el filtro 

El filtro no se instaló correctamente Asegurese de que el filtro se haya instalado 
correctamente y que se haya quitado la bolsa de 
plastico. Después de instalar el filtro, presione el la 
luz de CAMBIAR FILTRO durante 3 segundos 

La purificación del aire es pobre 

No hay suficiente espacio libre alrededor del 
purificador de aire 

Asegurese de que nada obstruya el flujo de aire 
alrededor del purificador de aire. 

El purificador de aire esta configurado a 
baja velocidad 

Configurelo a una velocidad mas alta 

El filtro necesita ser reemplazado Reemplace el filtro 

El purificador de aire es ruidoso 

Algo puede estar obstruyendo el ventilador 
o un objeto puede estar dentro del 
purificador de aire 

Retire cualquier objeto extrano del purificador de 
aire 

El envase de plastico puede no haber sido 
quitado del filtro. Asegurese de que el filtro se instaló sobre y una 

superficie firme y nivelada sin la bolsa de plastico 

La luz de CAMBIAR FILTRO 0 

sigue encendida luego de cambiar 

el filtro 

El filtro no se instaló correctamente o el 
estado del filtro no se reinició presionando 
el botón de CAMBIAR FILTRO 

Asegurese de que el filtro se haya instalado 
correctamente y que se haya quitado la bolsa de 
plastico. Después de instalar el filtro, presione el la 
luz de CAMBIAR FILTRO durante 3 segundos 

El indicador de calidad del aire 
esta siempre rojo 

Hay una fuente de contaminación cerca del 
purificador de aire, como alguien fumando. 

Después de operar el purificador de aire por un 
perïodo de tiempo, el indicador de calidad del aire 
se volvera azul o verde cuando la calidad del aire 
haya mejorado. 

El sensor de partfculas puede estar 
obstruido con polvo u otras suciedades. 

Limpie el sensor de partculas y asegurese de que 
no haya polvo ni suciedad que lo obstruyan. 

 

ESPECIFICACIONES 
• Voltaje: 24V DC 
• Dimensiones de la unidad (A x P x A): 22,6cm x 22,6cm x 31cm 
• Peso neto: 1,5kg (3,24lb) aprox. 

ANTES DE CONTACTADOS AL SERVICIO TÉCNICO 
SI EL APARATO NO FUNCIONA: 
A) Verifique para asegurarse de que el purificador de aire esté enchufado de forma segura. 

Si no lo esta, quite el enchufe de la toma de corriente, espere 10 segundos y conéctelo 
nuevamente de forma segura. 



 

 

B) Compruebe si hay un fusible quemado o un disyuntor principal disparado. Si éstos 
parecen estar operando como es debido, pruebe el enchufe con otro aparato. 

SI NINGUNO DE LOS PASOS ANTERIORES RESUELVE EL PROBLEMA, CONTACTE A 
UN TÉCNICO CALIFICADO. 

ADVERTENCIA: EL USUARIO NO DEBE INTENTAR AJUSTAR O REPARAR ESTE 
ELECTRODOMÉSTICO. NO HAY PIEZAS EN EL DISPOSITIVO QUE EL USUARIO 
PUEDA REPARAR. 

IMPORTANTE 
NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA 
Si tiene problemas con este producto, por favor, contacte al Centro 
da Satisfacción de Cliente a través www.schwarzwald-
appliances.com 

UNA PRUEBA DE COMPRA CON FECHA, No. DE MODELO Y No. DE 
SERIE ES REQUERIDA PARA EL SERVICIO DE GARANTIA



 

 

GARANTIA LIMITADA
 

Cualquier reparación, reemplazo o servicio de 
garanrïa, y todas las preguntas sobre este aparato 
deben ser dirigidas SCHWARZWALD al 
www.schwarzwald-appliances.com 

SCHWARZWALD garantiza al comprador original que el 
producto estara libre de defectos de material, piezas y mano de 
obra por el perïodo designado para este producto. La garantia 
comienza el dia en el que el producto es comprado y cubre un 
perïodo de hasta 1 ano (12 meses) por mano de obra / 1 ano 
(12 meses) por partes (solo defectos de fabricación). 
SCHARZWALD acepta que, de acuerdo con su criterio, 
remplazara el producto defectuoso por uno nuevo o uno 
refabricado equivalente a su compra original durante el perïodo 
de garantia. 

Exclusiones: esta garantia no se aplica a lo siguiente: 1. Si la 
apariencia o el exterior de la carcasa del producto se ha danado, 
desfigurado, alterado o modificado en diseno o construcción. 

2. Si el numero de serie original del producto ha 
sido alterado o eliminado o no puede ser 
facilmente determinado. 

3. Si hay danos debidos a una sobrecarga de la 
lfnea eléctrica, pico de tensión, dano por parte 
del usuario al cable de alimentación de CA o 
conexión a una fuente de voltaje incorrecta. 

4. Si el dano se debe a un mal uso general, 
accidentes o actos de Dios. 

5. Si los intentos de reparación son realizados por 
agentes de servicio no autorizados, uso de 
partes que no sean partes genuinas o partes 
obtenidas de otros que no sean las empresas de 
servicios autorizadas. 

6. En unidades que han sido transferidas del 
propietario original. 

7. En productos que han sido comprados como 
refabricados, como nuevo, de segunda mano, 
en términos de venta “tal cual” o “venta final”. 

8. A los productos utilizados en un entorno 
comercial o de alquiler. 

9. A productos utilizados en condiciones distintas a 
las del uso doméstico ordinario o usados de otra 
manera que no sea de acuerdo con las 
instrucciones proporcionadas. 

10. A los danos por las llamadas al servicio por 
instalaciones inadecuadas. 

11. Transporte y gastos de envio asociados con 
el reemplazo de la unidad. 

12. Visitas técnicas para darle instrucciones de 
cómo usar su producto. 

13. Llamadas de servicio para reparar o reemplazar 
el fusible de la casa, reiniciar el disyuntor o 
corregir el cableado de la casa. 

LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO SEGUN LO 
PROPORCIONADO ESTA GARANTA ES EL REMEDIO 
EXCLUSIVO DEL CLIENTE; SCHWARZWALD. 
NO SERA RESPONSABLE POR CUALQUIER 
DANO ACCIDENTAL O A CONSECUENCIA DEL 
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTA EXPRESADA 
O IMPL^CITA SOBRE ESTE PRODUCTO, EXCEPTO EN LA 
MEDIDA DE LO PROHIBIDO POR LA LEY VIGENTE. 
CUALQUIER GARANTA IMPL^CITA DE COMERCIABILIDAD 

DE APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR EN ESTE 
PRODUCTO ESTA LIMITADA A LA DURACIÓN DE LA 
GARANTA. 

Algunos estados no permiten la exclusión o limitaciones de 
danos incidentales o consecuentes, o limitaciones sobre cuanto 
dura la garantia. En estos casos, las exclusiones o limitaciones 
anteriores pueden no aplicarse a usted. Esta garantia limitada le 
otorga a usted derechos legales especificos y puede tener otros 
derechos que varïan de estado a estado. 

Obtención de servicio: para obtener servicio, documentación 
del producto, suministros y accesorios, por favor llame al 
www.schwarzwald-appliances.com para crear un ticket de 
cambio/reparación. Por favor, asegurese de proporcionar la 
fecha de compra, numero de modelo y una breve descripción del 
problema. Nuestros representantes de servicio al cliente se 
comunicaran con usted o enviaran instrucciones detalladas de 
devolución. 

SCHWARZWALD no garantiza que el aparato funcionara adecuadamente en 
todas las condiciones ambientales, y no otorga ninguna garantia ni la 
representación, ya sea implicita o expresada, con respeto a la calidad, el 
rendimiento, la comerciabilidad o la aptitud para un propósito particular que no 
sea el propósito identificado dentro de este manual de usuario. 
SCHWARZWALD ha realizado todos los esfuerzos para asegurarse de que 
este manual de usuario es preciso y se exime de responsabilidad por cualquier 
imprecisión u omisión que pueda haber ocurrido. La información en este 
manual de usuario esta sujeta a cambios sin previo aviso y no representa un 
compromiso por parte de SCHWARZWALD. SCHWARZWALD se reserva el 
derecho de realizar mejoras a este manual de usuario y/o al producto descrito 
en este manual de usuario en cualquier momento sin previo aviso. Si 
encuentra en este manual información que sea incorrecta, enganosa o esté 
incompleta, por favor contactenos al   www.schwarzwald-appliances.com



 

 

SCHWARZWALD, y los logos y nombres de productos de SCHWARZWALD son 
marcas registradas de CAMO GLOBAL BV, usados bajo licencia. Todos los derecho 
reservados. 

El producto en esta caja puede diferir levemente de la imagen. No afecta su 
funcionalidad. No todos los accesorios que se muestran en la fotografa estan 
incluidos en este paquete. 

Importado por CAMO GLOBAL BV 

2021 
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Tischluftreiniger 
 
 

HANDBUCH 
 

KATALOGNUMMER 

AP1207 
 

Danke, dass Sie sich für SCHWARZWALD entschieden haben! 

BITTE LESEN, BEVOR SIE DIESES PRODUKT AUS 
IRGENDEINEM GRUND ZURÜCKGEBEN. 
Sollten Sie eine Frage haben oder falls ein Problem mit Ihrem SCHWARZWALD 
Kauf auftritt, rufen Sie folgende Seite auf: www.schwarzwald-appliances.com 

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH FÜR SPÄTERE FRAGEN 
AUF. 

http://www.schwarzwald-appliances.com/
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   PRODUKTREGISTRIERUNG  
 

Vielen Dank, dass Sie sich entschieden haben, unser  
  
SCHWARZWALD Produkt zu 
erwerben. Dieses 
bedienungsfreundliche Handbuch 
leitet Sie 

Modell-Nummer 

bei der optimalen Nutzung Ihres Luft-    
reinigers an. 

Denken Sie daran, sich die Modell- 
und Seriennummern zu notieren. 
Diese befinden sich auf einem Etikett 
auf der Rückseite. 

 
 

Heften Sie den Beleg an Ihr Handbuch. 
Sie benötigen diesen, um die Garantieleistung in 
Anspruch nehmen zu können. 

Seriennummer 
 
 

Kaufdatum 
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WICHTIGE 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 

 

 
 

1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH 
2. Verwenden Sie den Luftreiniger nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 
3. Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, schließen Sie das Gerät 

direkt an eine 220-V-AC-Steckdose an. 
4. Entfernen Sie vor der Verwendung das gesamte Verpackungsmaterial, 

einschließlich der Plastikfolie über dem Filter. 
5. Sollten der Adapter, sein Kabel oder der Stecker beschädigt sein, muss 

dieser durch den Hersteller ersetzt werden. Versuchen Sie nicht, einen 
Ersatzadapter zu verwenden, da dies zu Gefahren und/oder 
Verletzungen führen kann. Wenden Sie sich an den Kundendienst für 
weitere Fragen. 

6. Überprüfen Sie die Haushaltsspannung, um sicherzustellen, dass sie mit 
der Nennspezifikation des Geräts übereinstimmt. 

7. Lassen Sie das Kabel keine heiße Oberfläche berühren und achten Sie 
darauf, dass es nicht über eine Tischkante oder einen Tresen hängt. 

8. Stellen Sie den Luftreiniger auf eine feste, flache und ebene Oberfläche. 
9. Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf feuchten Oberflächen. Dieser 

Luftreiniger ist nicht für den Einsatz in Badezimmern, Waschräumen und 
ähnlichen Innenräumen vorgesehen. 
Stellen Sie den Luftreiniger niemals so auf, dass er in eine Badewanne oder 
einen anderen Wasserbehälter fallen kann. 

10. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. 

GEFAHR 

GEFAHR - Unmittelbar drohende 

Gefahren, die zu schweren 

Personenschäden oder zum Tod führen 

werden  

WARNHIN

WEIS WARNHINWEIS - Gefahren oder unsichere 

Praktiken, die zu schweren Verletzungen 

oder zum Tod führen KÖNNEN  

VORSICHT 

VORSICHT - Gefahren oder unsichere 

Praktiken, die zu leichten Personenschäden 

führen KÖNNEN  

WARNHINWEIS 
Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, darunter 

die folgenden: 
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11. Wird ein Gerät von Kindern oder in der Nähe von Kindern verwendet, ist 
eine strenge Überwachung erforderlich. 

12. Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, entfernen 
Sie keine Schrauben. Versuchen Sie nicht, Teile zu reparieren oder 
zu ersetzen, mit Ausnahme von Filtern. 

13. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, bevor Sie es reinigen. Reinigen Sie 
es mit einem weichen Tuch. 

14. Ziehen Sie den Netzstecker des Luftreinigers, bevor Sie den Filter entfernen. 
15. Tauchen Sie das Gerät oder das Netzkabel nicht in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten. 
16. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Glas- oder Haushaltsreiniger, 

Möbelpolitur, Benzin, Farbverdünner oder andere Lösungsmittel, um 
irgendeinen Teil des Luftreinigers zu reinigen. 

17. Sofern Sie Flüssigkeit auf das Gerät verschütten, kann dies zu schweren 
Schäden führen. Schalten Sie es aus und ziehen Sie sofort den 
Netzstecker. 

18. Blockieren, verdecken oder behindern Sie die Lüftungsöffnungen nicht. 
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. 

19. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichböden. Decken Sie das 
Kabel nicht mit Teppichen, Läufern oder ähnlichen Verkleidungen ab. 
Verlegen Sie das Kabel nicht unter Möbeln oder Geräten. Verlegen 
Sie das Kabel außerhalb des Verkehrsbereich, so, dass niemand 
darüber stolpern kann. 

19. WARNHINWEIS - Um das Risiko eines Brandes oder elektrischen 
Schlages zu verringern, verwenden Sie diesen Luftreiniger NICHT 
mit Halbleiter-Drehzahlsteuerungsgeräten. 

20. Nicht in einer Außenumgebung einsetzen. 
 
 

LESEN UND BEWAHREN 
SIE DIESE 

ANWEISUNGEN AUF 
NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH 
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WARNHINWEIS 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, diese wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angewiesen. Kinder sollten stets beim Spielen 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.  

Diese Geräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen benutzt werden, 
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Unterweisung über den sicheren Umgang mit 
dem Gerät erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

 

BETRIEBSBEDINGUNGEN 
Der Luftreiniger sollte in einem Temperaturbereich von 64 °F (18 °C)- 140 °F (60 °C) 
und bei einer relativen Luftfeuchtigkeit unter 90 % betrieben werden. 

HINWEIS: Die Leistung des Geräts kann beeinträchtigt werden, wenn es außerhalb 
dieser Betriebsbedingungen verwendet wird. 
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TEILE & MERKMALE 
 

Luftqualitätsanzeige (nur 
Modell AP1207) 

 

Touchscreen-Steuerung 
 

Entlüftungsöffnungen 

 
 
 

Partikelsensor  

Äußeres Gehäuse 
 

AC-Netzadapter: 

 
 
 
 

AC-Eingangsanschluss 

 
 

3-stufiger HEPA-Filter 
(Ersatzteilmodell 

  Nummer: AF1) 

 
 
 

  Aromatherapie-Schwämme  
 

 
 

Untere Filterabdeckung 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 
Bevor Sie den Luftreiniger zum ersten Mal benutzen, entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial, einschließlich der Plastiktüte, in der der Filter eingewickelt ist. 

HINWEIS: Informationen zum Zugang und zur Installation des Filters finden Sie im 
Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG in diesem Handbuch. 

 
Stellen Sie den Luftreiniger mit den Bedienelementen nach oben auf eine feste, ebene 
Fläche und achten Sie darauf, dass der Luftstrom auf keiner Seite des Luftreinigers durch 
irgendetwas behindert wird. 
Stecken Sie den Netzadapter in den AC-Eingangsanschluss auf der unteren Rückseite 
des Geräts. Stecken Sie den Netzadapter in die Steckdose. 
Ist der Luftreiniger eingesteckt worden, ertönt ein Signalton und die POWER-Anzeige  

leuchtet auf. 

Tippen Sie auf die Taste POWER  am Luftreiniger, um den Luftreiniger zu starten. Die 
Lüftergeschwindigkeit wird auf LOW (NIEDRIG) eingestellt. 



 

 

Slee

p 

Mid 

(Mi 

Low (Niedrig) High 

(Hoc

  Filter 

austauschen 

1

h 

4h 
Zeitschaltuhr 

2h 8h 

BEDIENFELD 
MODELL AP1207 

 

 
 Geschwindigkeit 

 
 
 

 Sperren 

 
 
 
 
 
 
 
 

Drücken Sie die Taste SPEED  wiederholt, um durch die Einstellungen LOW, MEDIUM, 
HIGH und SLEEP zu wechseln. Im Ruhemodus arbeitet der Lüfter mit niedriger Drehzahl. 

Es leuchten nur die Anzeigen  und  . 

Drücken Sie die Taste LOCK  3 Sekunden lang, um die Kindersicherungsfunktion 
einzuschalten. Wenn das Symbol blinkt, ist die Kindersicherung aktiviert, damit die 
Einstellungen nicht versehentlich geändert werden können. 
Drücken Sie die Taste LOCK erneut, um die Kindersicherung auszuschalten. Leuchten die 
Symbole, ist die Kindersicherungsfunktion nicht aktiviert. 

 

Drücken Sie die Taste TIMER , um durch die Anzahl der Stunden zu wechseln (1H, 2H, 
4H, 8H), und wählen Sie die Anzahl der Stunden, in denen sich der Luftreiniger ausschalten 
soll. 

 FILTER AUSTAUSCHEN-Kontrollleuchte 
Nach 2.000 Betriebsstunden blinkt die REPLACE FILTER-Kontrollleuchte und es ertönt ein 
Signalton. Ersetzen Sie den Filter durch einen neuen. Drücken Sie die REPLACE FILTER-
Kontrollleuchte 3 Sekunden lang, bis die Bedienfeldleuchten aufleuchten und das Gerät 
keinen Piepton mehr von sich gibt. 

 
HINWEIS: Informationen zum Zugang und zur Installation des Filters finden Sie im Abschnitt 
REINIGUNG UND WARTUNG in diesem Handbuch. 

 
Um das Gerät jederzeit auszuschalten, drücken Sie die Taste POWER , bis alle 
Kontrollleuchten auf OFF stehen. 
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BEDIENFELD 
MODELL AP1207 
 

 

 
 Geschwindigkeit 

 
 
 

 Sperren 

 
 
 
 
 
 
 

Drücken Sie widerholt die Taste SPEED , um durch die Einstellungen LOW, HIGH, 
AUTO und SLEEP zu wechseln. Im AUTO-Modus wird die Lüftergeschwindigkeit 
automatisch entsprechend der Luftqualität im Raum eingestellt. Im Ruhemodus arbeitet 

der Lüfter mit einer niedrigeren Geschwindigkeit. Es leuchten nur die Anzeigen  und  
. 

Drücken Sie die Taste LOCK  3 Sekunden lang, um die Kindersicherungsfunktion 
einzuschalten. Wenn das Symbol blinkt, ist die Kindersicherung aktiviert, damit die 
Einstellungen nicht versehentlich verändert werden können. 
Drücken Sie die Taste LOCK erneut, um die Kindersicherung auszuschalten. Wenn die 
Symbole leuchten, ist die Kindersicherungsfunktion nicht aktiviert.  
 

Drücken Sie die Taste TIMER , um durch die Anzahl der Stunden (1H, 2H, 4H, 8H) zu 
wechseln und die Anzahl der Stunden auszuwählen, in denen sich der Luftreiniger 
ausschalten soll. 
 

  FILTER AUSTAUSCHEN-Kontrollleuchte 
Nach 2.000 Betriebsstunden blinkt die REPLACE FILTER-Kontrollleuchte und es ertönt ein 
Signalton. Ersetzen Sie den Filter durch einen neuen. Drücken Sie die REPLACE FILTER-
Kontrollleuchte 3 Sekunden lang, bis die Bedienfeldleuchten aufleuchten und das Gerät 
keinen Piepton mehr von sich gibt. 
 
HINWEIS: Informationen zum Zugang und zur Installation des Filters finden Sie im Abschnitt 
REINIGUNG UND WARTUNG in diesem Handbuch. 
 

Um das Gerät jederzeit auszuschalten, drücken Sie die Taste POWER  , bis alle 



 

 

Kontrollleuchten auf OFF stehen. 
 

 

LUFTQUALITÄTSKONTROLLLEUCHTEN 
NUR MODELL AP1207 

 
Dieses Modell verfügt über Kontrollleuchten, die je nach der vom Partikelsensor 
erkannten Luftqualität die Farbe wechseln. 

 
Lichtfarbe Luftqualität 
Blau Ausgezeichnet 
Grün Gut 
Lila In Ordnung 
Rot Schlecht 

 
Die Luftqualitätskontrollleuchte leuchtet nicht, wenn sich der Luftreiniger im Ruhemodus 
befindet. 

 
 
 

 
OPTIONALE AROMATHERAPIE 
Ihr Luftreiniger wird mit 2 Schwämmen geliefert, die sich an der unteren Filterabdeckung 
befinden und mit denen Sie ätherische Öle hinzufügen können (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Wenn Sie der Luft einen Duft hinzufügen möchten, befeuchten Sie die 
Schwämme und geben Sie einen Tropfen des ätherischen Ölduftes Ihrer Wahl auf jeden 
Schwamm. 
Der Lüfter verteilt den Duft in der Luft über die Lüftungsschlitze. 

 
 

 

 



   AUFBAU & GEBRAUCH  

 

 

Filt

Drehgriff für die untere 

Griff für untere 

REINIGUNG UND WARTUNG 

WARNHINWEIS:  Trennen Sie vor dem Reinigen oder Wechseln des Filters unbedingt den Netzstecker 
von der Stromquelle. 
Verwenden Sie keine Flüssigkeiten zur Reinigung des Luftreinigers. 
Versuchen Sie nicht, den Luftreiniger zur Reinigung zu zerlegen. 

• Wischen Sie die Außenseite des Luftreinigers mit einem weichen, trockenem Tuch ab. Stellen 
Sie sicher, dass der Partikelsensor nicht durch Staub verstopft wird. 

• Wischen Sie bei Bedarf nur das Außengehäuse mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es 
anschließend sofort. 

• Sie können das Innere des Luftreinigers absaugen. 
 

FILTERINSTALLATION 
Ihr Luftreiniger ist mit einem 3-stufigen Filter (Vorfilter + HEPA+ Aktivkohle) ausgestattet. 
Um an den Filter zu gelangen, drehen Sie die untere Filterabdeckung am Griff gegen den 
Uhrzeigersinn (in Richtung des Entriegelungssymbols), um sie abzunehmen. Heben Sie 
den Filter aus dem Luftreiniger heraus. Entfernen Sie den Plastikbeutel und setzen Sie den 
Filter wieder ein. 
Setzen Sie die Filterabdeckung wieder auf, indem Sie dies im Uhrzeigersinn (in Richtung des 
Schloss-Symbols) drehen, bis der an Ort und Stelle einrastet.

  

 
 

 

 

Die Kontrollleuchte FILTER AUSTAUSCHEN  leuchtet nach 2.000 Betriebsstunden auf. 
Sie müssen den Filter möglicherweise früher austauschen, wenn Sie den Luftreiniger in 
einer Umgebung mit schlechter Luftqualität verwenden. Wenn Sie feststellen, dass der Filter 
nicht sichtbar sauber erscheint oder die Luftreinigung nachgelassen hat, sollte der Filter 
ausgetauscht werden. 

HINWEIS: Drücken Sie nach dem Austausch des Filters die Kontrollleuchte REPLACE FILTER 3 
Sekunden lang, bis die Leuchten auf dem Bedienfeld aufleuchten und das Gerät keinen 
Piepton mehr von sich gibt, um es zurückzusetzen. 

LAGERUNG 
Wenn Sie den Luftreiniger über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, stellen Sie 
sicher, dass er sauber und trocken ist. Wickeln Sie den Filter in Kunststoff ein. Kühl und 
trocken lagern. 

ERSATZFILTER 

Verwenden Sie den Ersatzfilter Modell AP1207. Um einen Ersatzfilter zu 

kaufen, sollten Sie sich an den Händler wenden, bei dem Sie Ihren 

Luftreiniger gekauft haben, oder an große Online-Händler. Sie können sich 

auch an das SCWHARZWALD  Kundenzufriedenheitszentrum unter 

www.schwarzwald-appliances.com wenden. 



 

 

 
 

Beheben Sie Ihr Problem mithilfe der unten stehenden Tabelle. Wenn der Luftreiniger 
immer noch nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich an den SCHWARZWALD 
Kundendienst oder an das nächste autorisierte Servicezentrum. 

WARNHINWEIS: Der Benutzer darf niemals Fehler an internen Komponenten beheben. 
 

STÖRUNG MÖGLICHE 
URSACHE 

MÖGLICHE ABHILFE 
 

Das Gerät schaltet sich nicht 
ein 

 
Gerät ist nicht eingesteckt 

Prüfen Sie, ob der Wechselstromadapter 
richtig mit dem Luftreiniger verbunden ist und 
ob der Adapter an eine funktionierende 
Steckdose angeschlossen ist 

 
Der Lüfter funktioniert nicht 

Etwas blockiert den Lüfter. 
Verpackungsmaterial darf nicht 
entfernt worden sein 

Vergewissern Sie sich, dass der Lüfter durch 
nichts behindert wird und dass alle Materialien 
aus dem Gerät und dem Filter entfernt wurden. 

 
 

Der Luftreiniger piept 

 
Der Filter muss ausgetauscht werden 

 
Filter austauschen 

 
Der Filter wurde nicht korrekt installiert 

Vergewissern Sie sich, dass der Filter 
ordnungsgemäß installiert wurde und der 
Plastikbeutel entfernt wurde. Drücken Sie nach 
der Installation des Filters 3 Sekunden lang die 
Kontrollleuchte REPLACE FILTER  

 

Die Luftreinigung erfolgt auf 
schlechte Art und Weise 

Es ist nicht genügend Freiraum um 
den Luftreiniger herum vorhanden 

Stellen Sie sicher, dass nichts den Luftstrom 
um den Luftreiniger behindert. 

Luftreiniger ist auf eine niedrige 
Drehzahl eingestellt 

Auf eine höhere Drehzahleinstellung 
einstellen 

 
Der Filter muss ausgetauscht werden 

 
Filter austauschen 

 
 

Luftreiniger ist laut 

Möglicherweise behindert etwas das 
Gebläse oder ein Gegenstand 
befindet sich im Inneren des 
Luftreinigers 

Entfernen Sie sämtliche Fremdkörper aus 
dem Luftreiniger 

Die Kunststoffverpackung darf nicht 
vom Filter entfernt worden sein. 

Vergewissern Sie sich, dass der Filter auf 
einer festen, ebenen Oberfläche installiert 
wurde und der Plastikbeutel entfernt wurde 

Die Kontrollleuchte REPLACE 

FILTER  
leuchtet nach dem Austausch 
des Filters immer noch 

 
Der Filter wurde nicht korrekt installiert 
oder der Filter wurde nicht durch 
Drücken der Taste REPLACE FILTER 
zurückgesetzt 

 
Vergewissern Sie sich, dass der Filter 
ordnungsgemäß installiert wurde und der 
Plastikbeutel entfernt wurde. Drücken Sie nach 
der Installation des Filters 3 Sekunden lang die 
Kontrollleuchte REPLACE FILTER 

 
 
Luftqualitätsanzeige leuchtet 
stets rot auf (nur Modell 
AP1207) 

In der Nähe des Luftreinigers befindet 
sich eine Verschmutzungsquelle, z. B. 
eine rauchende Person. 

Nachdem der Luftreiniger eine Zeit lang 
betrieben wurde, verfärbt sich die 
Luftqualitätsanzeige 
blau oder grün, sobald sich die Luftqualität 
bessert. Der Partikelsensor kann durch Staub 

oder andere Verunreinigungen verstopft 
sein. 

Wischen Sie den Partikelsensor ab und 
vergewissern Sie sich, dass er nicht durch 
Staub oder Ablagerungen blockiert wird. 

 
 
SPEZIFIKATIONEN 
• Voltzahl: DC 24 V 
• Geräteabmessungen (B x T x H): 23cm x 23cm x 31cm 
• Nettogewicht: Ca. 3,3 lbs 



 

 

   FEHLERSUCHE & GARANTIE  
BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST 
WENDEN 
WENN DAS GERÄT NICHT FUNKTIONIERT: 
A) Vergewissern Sie sich, dass der Luftbefeuchter fest eingesteckt ist. Ist dies nicht der 

Fall, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken 
Sie ihn wieder fest ein. 

B) Prüfen Sie, ob die Sicherung des Stromkreises durchgebrannt ist oder der 
Hauptstromkreisunterbrecher ausgelöst wurde. Wenn diese ordnungsgemäß zu 
funktionieren scheinen, testen Sie die Steckdose mit einem anderen Gerät. 

WENN KEINE DER OBEN GENANNTEN MASSNAHMEN DAS PROBLEM LÖST, 
WENDEN SIE SICH AN EINEN GESCHULTEN TECHNIKER. 

WARNHINWEIS: DER BENUTZER SOLLTE NICHT VERSUCHEN, DIESES GERÄT 
EINZUSTELLEN ODER ZU REPARIEREN, DA SICH IM INNEREN KEINE VOM 
BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE BEFINDEN. 

 
 

WICHTIGER HINWEIS 
GEBEN SIE DIESES PRODUKT NICHT IM GESCHÄFT 
ZURÜCK 
Sollten Sie ein Problem mit diesem Produkt haben, 
kontaktieren Sie bitte das SCHWARZWALD 
Kundenzufriedenheitszentrum unter  

www.schwarzwald-appliances.com 

DATIERTER KAUFBELEG, MODELL- UND SERIENNUMMER 
FÜR GARANTIELEISTUNGEN ERFORDERLICH 

http://www.schwarzwald-appliances.com/


 

 

BESCHRÄNKTE GARANTIE 
 

Jegliche Reparatur-, Ersatz- oder 
Garantieleistungen sowie alle Fragen zu diesem 
Produkt sollten an SCHWARZWALD unter 
www.scharzwald-appliances.com gerichtet 
werden. 

SCHWARZWALD garantiert dem Erstkäufer, dass das 
Produkt für den für dieses Produkt angegebenen Zeitraum 
frei von Material-, Teile- und Verarbeitungsfehlern ist. Die 
Garantie beginnt am Tag des Kaufs des Produkts und 
erstreckt sich auf einen Zeitraum von 1 Jahr (12 Monate) 
für Arbeit/1 Jahr (12 Monate) für Teile (nur 
Fabrikationsfehler). 
SCHWARZWALD verpflichtet sich, das defekte 
Produkt während der Garantiezeit nach eigenem 
Ermessen entweder durch ein neues oder ein 
wiederaufbereitetes Gerät zu ersetzen, das Ihrem 
ursprünglichen Kauf entspricht. 

 
Ausschlüsse: Diese Garantie gilt nicht für die folgenden 
Punkte: 

1. Wenn das Aussehen oder das Äußere des 
Produkts beschädigt, verunstaltet, verändert oder 
im Design oder in der Konstruktion modifiziert 
wurde. 

2. Wenn die Original-Seriennummer des Produkts 
geändert oder entfernt wurde oder nicht ohne 
weiteres ermittelt werden kann. 

3. Wenn das Gerät durch Überspannung, 
Beschädigung des Netzkabels durch den 
Benutzer oder Anschluss an eine ungeeignete 
Spannungsquelle beschädigt wurde. 

4. Wenn der Schaden auf allgemeine 
Fehlanwendung, Unfälle oder höhere Gewalt 
zurückzuführen ist. 

5. Wenn Reparaturversuche von nicht autorisierten 
Servicemitarbeitern durchgeführt werden, andere 
als Originalteile verwendet werden oder Teile 
verwendet werden, die von anderen Personen als 
autorisierten Serviceunternehmen bezogen 
wurden. 

6. Bei Geräten, die vom ursprünglichen Eigentümer 
übertragen wurden. 

7. Auf Produkte, die als überholt, neuwertig, 
gebraucht, in einem „Wie besehen“ oder 
„Endverkauf“-Zustand erworben wurden. 

8. Für Produkte, die in einer kommerziellen oder 
Mietumgebung verwendet werden. 

9. Auf Produkte, die in anderen Umgebungen als 
dem normalen Haushaltsgebrauch verwendet 
werden oder die anders als in Übereinstimmung 
mit den mitgelieferten Anweisungen verwendet 
werden. 

10. Zum Schadensersatz bei Serviceeinsätzen für 
unsachgemäße Installationen. 

11. Transport- und Versandkosten im Zusammenhang 
mit dem Austausch des Geräts. 

12. Anrufe beim Kundendienst, um Sie in die 
Bedienung Ihres Produkts einzuweisen. 

13. Anrufe beim Kundendienst, um die Haussicherung 
zu reparieren oder zu ersetzen, den 
Schutzschalter zurückzusetzen oder die 
Verdrahtung im Haus zu korrigieren. 

 
DIE REPARATUR ODER DER ERSATZ IM RAHMEN 
DIESER GARANTIE IST DAS AUSSCHLIESSLICHE 
RECHTSMITTEL DES KUNDEN; SCHWARZWALD. 
HAFTET NICHT FÜR BEILÄUFIG ENTSTANDENE 
SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN AUFGRUND DER 
VERLETZUNG EINER AUSDRÜCKLICHEN ODER 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE FÜR DIESES 
PRODUKT, ES SEI DENN, DIES IST NACH 
GELTENDEM RECHT VERBOTEN. JEDE 
STILLSCHWEIGENDE GARANTIE FÜR DIE 
MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK DIESES PRODUKTS IST AUF 
DIE DAUER DER GARANTIE BESCHRÄNKT. 

In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die 
Beschränkung von Neben- oder Folgeschäden oder die 
Beschränkung der Dauer der Garantie nicht zulässig. In 
diesen Fällen gelten die oben genannten Ausschlüsse 
oder Einschränkungen möglicherweise nicht für Sie. 
Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte 
und Sie können auch im Besitz anderer Rechte sein, die 
von Staat zu Staat variieren. 

Um den Kundendienst in Anspruch zu nehmen: Um 
den Kundendienst in Anspruch zu nehmen, 
Produktliteratur, Verbrauchsmaterial oder Zubehör 
anzufordern, rufen Sie bitte unter 
844-299-0879 an, um ein Ticket für den Austausch/eine 
Reparatur zu erstellen. Bitte geben Sie unbedingt das 
Kaufdatum, die Modellnummer und eine kurze 
Beschreibung des Problems an. 
Unser Kundenbetreuer 
wird sich mit Ihnen in Verbindung setzen oder detaillierte 
Rücksendeanweisungen übermitteln. 

 
SCHWARZWALD garantiert nicht, dass das Gerät unter allen 
Umgebungsbedingungen ordnungsgemäß funktioniert; es wird keine 
Garantie gegeben und Zusicherung dahingehend erteilt, weder 
stillschweigend noch ausdrücklich, in Bezug auf 
die Qualität, die Leistung, die Marktgängigkeit oder die Eignung für 
einen bestimmten Zweck, der nicht in diesem Benutzerhandbuch 
aufgeführt ist. SCHWARZWALD hat alle Anstrengungen 
unternommen, um sicherzustellen, dass dieses Handbuch korrekt ist 
und lehnt die Haftung für eventuelle Ungenauigkeiten oder 
Auslassungen ab. Die Informationen in diesem Handbuch können 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden und stellen keine 
Verpflichtung seitens SCHWARZWALD dar. SCHWARZWALD 
behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Verbesserungen an diesem Handbuch und/oder an den in diesem 
Benutzerhandbuch beschriebenen Produkten vorzunehmen. Wenn 
Sie Informationen in diesem 
Handbuch finden, die falsch, irreführend oder unvollständig sind, 
kontaktieren Sie uns bitte unter www.scharzwald-appliances.com.

http://www.scharzwald-appliances.com/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCHWARZWALD, sowie  
Die SCHWARZWALD Logos und Produktnamen sowie das orange-
schwarze Farbschema sind Marken von CAMO GLOBAL BV, die unter 
Lizenz verwendet werden. Alle Rechte vorbehalten. 

Das Produkt in diesem Karton kann leicht von der Abbildung abweichen. 
Dies beeinträchtigt die Funktionalität nicht. Nicht alle auf den Fotos 
abgebildeten Zubehörteile sind in diesem Paket enthalten. 

Importiert von CAMO GLOBAL BV, AALSMEER DER NIEDERLANDE 

 
2021 Gedruckt in China 

  



 

 

 
 
  



 

 

 
 

 
 
 

Tafelmodel luchtreiniger 
 
 

HANDLEIDING 
 

CATALOGUSNUMMER 

AP1207 
 
 

Bedankt voor het kiezen voor SCHWARZWALD APPLIANCES! 

LEES DEZE HANDLEIDING VÓÓR HET RETOURNEREN VAN DIT 
PRODUCT OM WELKE REDEN DAN OOK. 
Als u een vraag heeft of een probleem ervaart met uw SCHWARZWALD-aankoop 
ga dan naar WWW.SCHWARZWALD-APPLIANCES.COM. 

BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALS TOEKOMSTIG 
NASLAGWERK. 

http://www.schwarzwald-appliances.com./
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   PRODUCTREGISTRATIE  
 

Dank u voor uw aankoop van ons    
SCHWARZWALD-product. Deze 
eenvoudig te gebruiken handleiding 
helpt u om het beste uit uw 
luchtreiniger te halen.

Modelnummer 

   

Denk eraan om het model en de 
serienummers te noteren. Ze 
bevinden zich op het etiket aan de 
achterkant. 

 
 

Bewaar uw aankoopbon bij uw handleiding. 
U heeft deze nodig als u gebruik wilt maken van 
de garantieservice. 

Serienummer 
 
 

Aankoopdatum 



   VEILIGHEIDSINFORMATIE  

 

 

 
 

   
 

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

 

 
 

20. LEES VOOR GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES 
21. Gebruik de luchtreiniger alleen zoals beschreven in deze handleiding. 
22. Om brand of een elektrische schok te vermijden, moet u de stekker van het 

apparaat direct in een 220 V stopcontact steken. 
23. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik, inclusief het plastic 

rondom het filter. 
24. Als de adapter, het snoer of de stekker is beschadigd moet deze/dat 

worden vervangen door de fabrikant. Gebruik geen vervangende adapter 
omdat dit zou kunnen leiden tot een gevaar en/of letsel. Neem contact op 
met de klantenservice voor verdere hulp. 

25. Controleer of de spanning in het huis om te waarborgen dat deze voldoet 
aan de nominale specificatie van het apparaat. 

26. Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met een heet oppervlak en 
zorg dat het niet over een tafelrand of aanrecht hangt. 

27. Plaats de luchtreiniger op een stabiel, vlak en waterpas oppervlak. 
28. Dit product niet gebruiken op vochtige of natte oppervlakken. De 

luchtreiniger is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes en 
vergelijkbare locaties binnenshuis. 
Plaats de luchtreiniger nooit waar deze in een bad of andere gebieden met 
water kan vallen. 

29. Vermijd blootstelling aan direct zonlicht. 

GEVAAR 

GEVAAR - Directe risico’s 
die ZULLEN leiden tot ernstig 

letsel of de dood. 

WAARSCHUWING 

WAARSCHUWING - 

Gevaarlijke of onveilige 

praktijken die KUNNEN 

leiden tot ernstig letsel 

LET OP 

LET OP - Gevaarlijke of 

onveilige praktijken die 

KUNNEN leiden tot licht 

letsel 

WAARSCHUWING 
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten 

basisveiligheidsmaatregelen worden genomen, 

waaronder: 



 

 

   VEILIGHEIDSINFORMATIE  
 
 

30. Toezicht van nabij is noodzakelijk wanneer het apparaat wordt gebruikt door 
of in de buurt van kinderen. 

31. Verwijder de schroeven niet om het risico op een elektrische schok te 
voorkomen. Repareer of vervang geen onderdelen behalve filters. 

32. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt. 
Met een zachte doek afvegen. 

33. Haal voor het verwijderen van het filter de stekker van de luchtreiniger uit het 
stopcontact. 

34. Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of andere 
vloeistoffen. 

35. Gebruik geen afwasmiddelen, glas- of huishoudreinigers, meubelwas, 
benzine, verfverdunner of andere oplosmiddelen om een onderdeel van de 
luchtreiniger te reinigen. 

36. Als u vloeistof op het apparaat lekt, kan dit leiden tot ernstige schade. Zet het 
apparaat direct uit en haal de stekker uit het stopcontact. 

37. Blokkeer, bedek of belemmer de ontluchters niet. Plaats niet boven op het 
apparaat. 

38. Laat het snoer niet onder de vloerbedekking lopen. Bedek het snoer 
niet met tapijten, lopers of vergelijkbare bedekkingen. Laat het snoer 
niet onder meubels of apparatuur lopen. Voorkom dat het snoer in 
loopgebieden ligt en leg het niet waar struikelgevaar bestaat. 

21. WAARSCHUWING - Om het risico op brand of elektrische schok te 
verminderen mag deze luchtreiniger NIET met snelheidsregelaars in 
een vaste staat worden gebruikt. 

22. Niet buitenshuis gebruiken. 
 
 

LEES EN BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES 

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK 



   VEILIGHEIDSINFORMATIE  

 

 

 
 

WAARSCHUWING 

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen), met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of worden geïnstrueerd over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Er moet toezicht 
worden gehouden op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.  

Dit apparaat kan worden gebruikt voor kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
verminderde, lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring of 
kennis, als ze onder toezicht staan of op een veilige manier worden geïnstrueerd en 
begrijpen wat de gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en 
onderhoud door de gebruiker mag niet worden gedaan door kinderen zonder toezicht. 

 

Gebruiksconditie 
De luchtreiniger moet worden gebruikt bij een temperatuurbereik van 18°C (64°F) tot 
60°F (140°C) en een relatieve luchtvochtigheid van minder dan 90%. 

OPMERKING: De prestaties van het apparaat kunnen worden aangetast  
 wanneer het afwijkend van de gebruiksconditie wordt   
 gebruikt. 



   INSTELLEN EN GEBRUIK  

 

 

 

ONDERDELEN EN FUNCTIES 
 

Lampje luchtkwaliteitsindicator 
(alleen model AP1207) 

 

Touchscreen bedieningen 
 

Ontluchters 

 
 
 

Deeltjessensor  

Externe behuizing 
 

AC-voedingsadapter. 

 
 
 
 

AC-ingangsaansluiting 

 
 

3-fasen HEPA-filter 
(vervanging onderdeel 

  modelnummer: AF1) 

 
 
 

  Aromatherapie-sponzen  
 

 
 

Onderkant filterafdekking 



INSTELLEN EN GEBRUIK  

 

 

 

GEBRUIKSAANWIJZING 
Voordat u de luchtreiniger voor de eerste keer gebruikt, moet u al het verpakkingsmateriaal 
verwijderen, inclusief de plastic tas waarin het filter is verpakt. 

OPMERKING: Zie de paragraaf REINIGING EN ONDERHOUD van deze   
  handleiding voor informatie over het openen en plaatsen van het  
 filter. 

 
Plaats de luchtreiniger op een stevig waterpas oppervlak met de bedieningen omhoog. 
Waarborg dat niets de luchtstroom aan elke zijde van de luchtreiniger blokkeert. 
Steek de AC-voedingsadapter in de AC-ingangsaansluiting beneden aan de onderkant 
van het apparaat. Steek de AC-adapter in het stopcontact. 
Als de luchtreiniger in het stopcontact is gestoken, hoort u een piepgeluid en gaat de 
AAN/UIT  knop branden. 

Tik op de AAN/UIT  knop op de luchtreiniger om de luchtreiniger te starten. De 
ventilatorsnelheid wordt ingesteld op LAAG. 



   INSTELLEN EN GEBRUIK  

 

 

Slaa
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Gem 

  

Laag Hoog 

    Filter vervangen 
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Time
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BEDIENINGSPANEEL 
MODEL AP1207 

 

 
Snelheid 

 
 
 

 Vergrendelen  

 
 
 
 
 
 
 
 

Druk herhaaldelijk op de SNELHEID  knop om door de instellingen LAAG, GEMIDDELD, 
HOOG en SLAAPSTAND te bladeren. In de slaapstand werkt de ventilator op lage snelheid. 

Alleen de    en de  lampjes gaan branden. 

Druk 3 seconden op de VERGRENDELEN  knop voor de functie kinderslot. Wanneer het 
pictogram knippert, is het kinderslot geactiveerd zodat de instellingen niet per ongeluk kunnen 
worden gewijzigd. 
Druk weer 3 seconden op de VERGRENDELEN knop om het kinderslot uit te schakelen. 
Wanneer de pictogrammen zijn verlicht, is de functie kinderslot niet geactiveerd. 

 

Druk op de TIMER  knop om door het aantal uren (1 u, 2 u, 4 u, 8 u) te bladeren en 
selecteer het aantal uren voordat de luchtreiniger wordt uitgeschakeld. 

 Indicatorlampje FILTER VERVANGEN 
Na 2000 gebruiksuren gaat het indicatorlampje FILTER VERVANGEN knipperen en u 
hoort een piepgeluid. Vervang het filter door een nieuwe. Druk 3 seconden op het lampje 
FILTER VERVANGEN totdat de lampjes op het bedieningspaneel gaan branden; het 
apparaat maakt niet langer een piepgeluid. 

 
OPMERKING: Zie de paragraaf REINIGING EN ONDERHOUD van deze handleiding voor 
informatie over het openen en plaatsen van het filter. 

 
Voor het uitschakelen van het apparaat op een willekeurig moment, drukt u op de AAN/UIT 

 knop totdat alle indicatorlampjes uit zijn. 
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Druk herhaaldelijk op de SNELHEID  knop om door de instellingen LAAG, HOOG, 
AUTOMATISCH en SLAAPSTAND te bladeren. In de modus AUTOMATISCH wordt de 
ventilatorsnelheid automatisch ingesteld volgens de luchtkwaliteit in de ruimte. In de 
slaapstand werkt de ventilator op een lagere snelheid. Alleen de    en de  lampjes gaan 
branden. 

Druk 3 seconden op de LOCK  knop voor de functie kinderslot. Wanneer het pictogram 
knippert, is het kinderslot geactiveerd zodat de instellingen niet per ongeluk kunnen worden 
gewijzigd. 
Druk weer 3 seconden op de VERGRENDELEN knop om het kinderslot uit te schakelen. 
Wanneer de pictogrammen zijn verlicht, is de functie kinderslot niet geactiveerd.  
 

Druk op de TIMER  knop om door het aantal uren (1 u, 2 u, 4 u, 8 u) te bladeren en 
selecteer het aantal uren voordat de luchtreiniger wordt uitgeschakeld. 
 

  FILTER VERVANGEN indicatorlampje 
Na 2000 gebruiksuren gaat het indicatorlampje FILTER VERVANGEN knipperen en u hoort 
een piepgeluid. Vervang het filter door een nieuwe. Druk 3 seconden op het lampje FILTER 
VERVANGEN totdat de lampjes op het bedieningspaneel gaan branden en het apparaat 
maakt niet langer een piepgeluid. 
 
OPMERKING: Zie de paragraaf REINIGING EN ONDERHOUD van deze handleiding voor 
informatie over het openen en plaatsen van het filter. 
 
Voor het uitschakelen van het apparaat op een willekeurig moment, drukt u op de AAN/UIT 

 knop totdat alle indicatorlampjes uit zijn. 
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INDICATORLAMPJES 
LUCHTKWALITEITSINDICATOR 
ALLEEN MODEL AP1207 

 
Dit model heeft indicatorlampjes die van kleur veranderen volgens de luchtkwaliteit 
gedetecteerd door de deeltjessensor. 

 
Lichtkleur Luchtkwaliteit 
Blauw Uitstekend 
Groen Goed 
Paars Redelijk 
Rood Slecht 

 
De luchtkwaliteitsindicatorlampjes branden niet wanneer de luchtreiniger in de slaapstand 
staat. 

 
 
 

 
OPTIONELE AROMATHERAPIE 
Uw luchtreiniger komt met twee sponsen aan de onderkant van de filterafdekking waardoor 
u essentiële oliën toe kunt voegen (niet inbegrepen). Als u een geur aan de lucht toe wilt 
voegen, maakt u de sponsen nat en voegt u een druppeltje van de essentiële oliegeur naar 
keuze toe op elke spons. 
De ventilator verspreidt de geur in de lucht via de luchtopeningen. 
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REINIGING EN ONDERHOUD 

WAARSCHUWING:  Waarborg dat u de stekker uit het stopcontact haalt voordat u het  
 filter reinigt of vervangt. 
  Gebruik geen vloeistoffen voor het reinigen van de   
  luchtreiniger. 
  Probeer niet om de luchtreiniger te demonteren om te   
 reinigen. 

• Veeg de buitenkant van de luchtreiniger schoon met een zacht droog doekje. Waarborg dat de 
deeltjessensor niet verstopt raakt met stof. 

• Indien nodig kunt u alleen de externe behuizing met een vochtig doekje reinigen; droog vervolgens 
onmiddellijk. 

• U kunt het binnengedeelte van de luchtreiniger met een stofzuiger reinigen. 
 

FILTERINSTALLATIE 
Uw luchtreiniger komt met een 3-fasen filter (voorfilter + HEPA-filter + geactiveerd carbonfilter) Voor het 
openen van het filter draait u de onderkant van de filterafdekking via de hendel naar links (in de richting 
van het ontgrendelingspictogram) om het te verplaatsen. Til het filter uit de luchtreiniger. Verwijder de 
plastic tas en monteer het filter opnieuw. 
Verplaats de filterafdekking door deze naar rechts te draaien (in de richting van het 
vergrendelingspictogram) totdat deze correct vergrendelt. 

Draaihendel afdekking onderkant 

 

Het FILTER VERVANGEN  indicatorlampje gaat na 2000 bedrijfsuren branden. Misschien moet u het 
filter sneller vervangen als u de luchtreiniger in een omgeving met slechte luchtkwaliteit gebruikt. Als u 
opmerkt dat het filter niet duidelijk zichtbaar schoon is of de luchtreiniger slechter lijkt te werken moet u het 
filter vervangen. 

OPMERKING: Na het vervangen van het filter drukt u 3 seconden op het lampje FILTER 
 VERVANGEN totdat de lampjes op het bedieningspaneel gaan branden;  het 
apparaat maakt niet langer een piepgeluid om te resetten. 

OPSLAG 
Als u de luchtreiniger voor een langere periode niet gaat gebruiken, moet u waarborgen dat het schoon 
en droog is. Wikkel het filter in plastic. Bewaar op een koele en droge plaats. 

Hendel afdekking 

onderkant 

RESERVEFILTER 

Gebruik een reservefilter model AP1207. Voor het kopen van een 

reservefilter wordt aangeraden dat u dit controleert bij het 

verkooppunt waar u uw luchtreiniger heeft gekocht of bij de 

bekendste online verkooppunten. U kunt ook contact opnemen met het 

Schwarzwald Customer Satisfaction Center via our website 

www.schwarzwald-appliances.com 

Filt

er 

http://www.schwarzwald-appliances.com/
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Los uw probleem op door gebruik te maken van de onderstaande tabel. Als de 
luchtreiniger nog steeds niet juist werkt, neem contact op met de SCHWARZWALD 
klantenservice of het dichtstbijzijnde geautoriseerde servicecentrum. 

WAARSCHUWING:  Gebruikers mogen nooit problemen met interne   

  componenten zelf verhelpen. 
 

PROBLEEM MOGELIJKE 
OORZAAK 

MOGELIJKE 
OPLOSSING 

 
Apparaat kan niet aan worden 

gezet 

 
De stekker zit niet in het stopcontact 

Controleer of de AC-voedingsadapter goed is 
aangesloten op de luchtreiniger en dat de 
adapter is aangesloten op een werkend 
stopcontact 

 
De ventilator werkt niet 

Iets blokkeert de ventilator. Misschien is 
het verpakkingsmateriaal niet verwijderd 

Waarborg dat niets de ventilator blokkeert en al 
het materiaal van het apparaat en het filter is 
verwijderd 

 
 

De luchtreiniger geeft een 
pieptoon 

 
Het filter moet worden vervangen 

 
Filter vervangen 

 
Het filter is niet goed gemonteerd 

Controleer of het filter correct is geplaatst 
zonder plastic tas. Na het plaatsen van het filter 
moet u 3 seconden op het indicatorlampje 
FILTER VERVANGEN drukken 

 
 

De luchtcirculatie is slecht 

Er is niet voldoende ruimte rond de 
luchtreiniger 

Waarborg dat niets de luchtstroom rond de 
luchtreiniger blokkeert 

De luchtreiniger is ingesteld op 
een lage snelheid 

Stel een hogere snelheid in 

 
Het filter moet worden vervangen 

 
Filter vervangen 

 
 

De luchtreiniger is 
luidruchtig 

Iets kan de ventilator blokkeren of er 
kan een voorwerp in de luchtreiniger 
zitten 

Verwijder elk vreemd voorwerp uit de 
luchtreiniger 

Misschien is de plastic verpakking niet 
uit het filter verwijderd 

Waarborg dat het filter op een stevig 
waterpas oppervlak is gemonteerd met 
verwijderde plastic tas 

Het FILTER VERVANGEN  
lampje brandt nog steeds na 
het vervangen van het filter 

 
Het filter is niet goed gemonteerd of het 
filter is niet gereset door het drukken op 
de FILTER VERVANGEN knop 

 
Controleer of het filter correct is geplaatst 
zonder plastic tas. Na het plaatsen van het filter 
moet u 3 seconden op het indicatorlampje 
FILTER VERVANGEN drukken 

 
 
Het lampje van de 
luchtkwaliteitsindicator is altijd 
rood (alleen model AP1207) 

Er is een vervuilingsbron bij de 
luchtreiniger zoals bijvoorbeeld 
iemand die rookt. 

Nadat de luchtreiniger voor een bepaalde 
periode heeft gewerkt, zal de 
luchtkwaliteitsindicator 
blauw of groen worden wanneer de 
luchtkwaliteit beter wordt. 

De deeltjessensor kan verstopt zijn met 
stof of ander vuil. 

Veeg de deeltjessensor schoon en 
waarborg dat geen stof of vuil deze 
blokkeert. 
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SPECIFICATIES 
• Spanning: DC 24V 
• Afmeting apparaat (b x d x h): 23cm x 23cm x 31cm 
• Nettogewicht: ca. 1,5 kg 
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VOORDAT U CONTACT MET ONS OPNEEMT 
VOOR SERVICE 
ALS HET APPARAAT NIET WERKT: 
C) Controleer om te waarborgen dat de bevochtiger veilig in het stopcontact is gestoken. 

Als dit niet het geval is, moet u de stekker uit het stopcontact halen, 10 seconden 
wachten en de stekker weer veilig in het stopcontact steken. 

D) Controleer op een doorgebrande zekering of een geactiveerde stroomonderbreker. 
Als deze goed lijken te werken, moet u het stopcontact met een ander apparaat 
testen. 

ALS NIETS VAN HET BOVENSTAANDE HET PROBLEEM OPLOST, NEEM 
CONTACT OP MET EEN GEKWALIFICEERDE ELEKTRICIEN. 

WAARSCHUWING: DE GEBRUIKER MAG NIET PROBEREN DIT APPARAAT ZELF 
AAN TE PASSEN OF TE REPAREREN. ER ZIJN GEEN ONDERDELEN DIE DOOR DE 
GEBRUIKER KUNNEN WORDEN ONDERHOUDEN. 

 
 

BELANGRIJK 
BRENG HET PRODUCT NIET TERUG NAAR DE WINKEL 
Als u een probleem met dit product heeft, neem dan contact 
op met SCHWARZWALD Customer Satisfaction Center op 
www.schwarzwald-appliances.com 

GEDATEERD AANKOOPBEWIJS, MODEL- EN 
SERIENUMMER VEREIST VOOR GARANTIESERVICE 
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BEPERKTE GARANTIE 

 
Reparaties, vervangingen of garantieservice en alle vragen 
met betrekking tot dit product moeten worden gericht aan 
SCHWARZWALD via onze website www.schwarzwald-
appliances.com. 

SCHWARZWALD garandeert de originele koper dat het product vrij zal 
zijn van gebreken in materialen, onderdelen en vakmanschap voor de 
periode vastgesteld voor dit product. De garantie begint op de dag van 
de aankoop van het product en geldt voor een periode van 1 jaar (12 
maanden) voor vakmanschap en 1 jaar (12 maanden) voor onderdelen 
(alleen fabricagefouten). 
SCHWARZWALD stemt in dat deze, naar eigen goeddunken, het 
defecte product tijdens de garantieperiode zal vervangen door een 
nieuw of opnieuw gefabriceerd product gelijkwaardig aan uw originele 
aankoop. 

 
Uitsluitingen: Deze garantie geldt niet voor: 

1. Als de verschijning of de buitenkant van het product 
is beschadigd of onleesbaar is, veranderd of 
aangepast is in ontwerp of constructie. 

2. Als het originele serienummer van het product is 
veranderd of verwijderd of niet direct kan worden 
bepaald. 

3. Als er schade is door stroomstoten, gebruiksschade 
aan het AC-netsnoer of verbinding als gevolg van 
een onjuiste spanningsbron. 

4. Als de schade het gevolg is van algemeen misbruik, 
ongelukken of overmacht. 

5. Als er reparatiepogingen zijn ondernomen door niet-
geautoriseerde monteurs, er onderdelen zijn 
gebruikt anders dan originele onderdelen of 
onderdelen verkregen van personen anders dan 
geautoriseerde servicebedrijven. 

6. Op apparaten die zijn overgedragen door de 
originele koper. 

7. Op producten die zijn gekocht als opgeknapt, zo 
goed als nieuw, tweedehands, met “As-Is“ (Koop op 
eigen bate en schade) of “Final Sale” (Definitieve 
verkoop) voorwaarden. 

8. Voor producten gebruikt in een commerciële of 
huuromgeving. 

9. Voor producten gebruikt in omgevingen anders dan 
gewoon huishoudelijk gebruik of gebruik anders dan 
in overeenstemming met de verstrekte instructies. 

10. Voor schade voor servicetelefoontjes vanwege 
onjuiste montages. 

11. Vervoers- en verzendkosten samenhangend met de 
vervanging van het apparaat. 

12. Servicetelefoontjes met instructies aan u hoe u 
het product moet gebruiken. 

13. Servicetelefoontjes voor reparatie of vervanging 
van de huiszekering, het resetten van de 
stroomonderbreker of het corrigeren van de 
bedrading in het huis. 

 
REPARATIE OF VERVANGING ZOALS GEGEVEN OP GROND VAN 
DEZE GARANTIE IS HET EXCLUSIEVE MIDDEL VAN DE KLANT. 
SCHWARZWALD IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE 
INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE VOOR SCHENDING VAN 
EXPLICIETE OF IMPLICIETE GARANTIE OP DIT PRODUCT 
BEHALVE VOOR ZOVER VERBODEN DOOR DE TOEPASSELIJKE 
WETGEVING. IMPLICIETE GARANTIE OF VERKOOPBAARHEID 
VAN GESCHIKTHEID VOOR EEN SPECIAAL DOEL VOOR DIT 
PRODUCT IS BEPERKT VOOR DE DUUR VAN DE GARANTIE. 

Sommige staten staan de beperking of uitsluitingen voor incidentele of 
gevolgschade, of beperkingen met betrekking tot de duur van de 
garantie niet toe. In deze gevallen zijn de hierboven genoemde 
uitsluitingen of beperkingen mogelijk niet van toepassing op u. Deze 
garantie geeft u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook andere 
rechten hebben die van staat tot staat kunnen verschillen. 

Service-aanvragen: Neem contact op voor het aanvragen van service, 
productliteratuur of accessoires WWW.SCHWARZWALD-
APPLIANCES.COM voor het creëren van een ticket voor 
vervanging/reparatie. Zorg voor het verstrekken van de 
aankoopdatum, het modelnummer en een korte beschrijving van het 
probleem. 
Onze klantenservicemedewerker zal contact met u opnemen of de 
gedetailleerde retourinstructies verstrekken. 

 
SCHWARZWALD garandeert niet dat het apparaat goed zal werken onder alle 

omgevingsomstandigheden en geeft geen enkele garantie af of doet geen enkele 

uitspraak hierover, hetzij expliciet of impliciet, met betrekking tot de kwaliteit, prestaties, 

verkoopbaarheid, of geschiktheid voor een speciaal doel anders dan het doel 

geïdentificeerd in de gebruikershandleiding. SCHWARZWALD heeft al het mogelijke 

gedaan om te garanderen dat deze gebruikershandleiding juist is en wijst 

aansprakelijkheid af voor eventuele onjuistheden of weglatingen die hebben 

plaatsgevonden. Informatie in deze gebruikershandleiding is onderhevig aan 

veranderingen zonder voorafgaande kennisgeving en vertegenwoordigt geen verbintenis 

van de kant van SCHWARZWALD. SCHWARZWALD behoudt zich het recht voor op elk 

gewenst moment zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen aan te brengen in 

deze gebruikershandleiding en/of de producten zoals beschreven in de 

gebruikershandleiding. Als u informatie in deze handleiding ontdekt die onjuist, 

misleidend of onvolledig is, neem dan contact met ons op via WWW.SCHWARZWALD -

APPLIANCES.COM. 

 
CAMO GLOBAL BV

http://www.schwarzwald-appliances.com/
http://www.schwarzwald-appliances.com/


 

 

SCHWARZWALD, en SCHWARZWALD logo’s en productnamen handelsmerken 
CAMO GLOBAL BV, gebruikt onder licentie. Alle rechten voorbehouden. 

Het product in deze doos kan licht afwijken van het afgebeelde product. Dit 
heeft geen invloed op de werking ervan. Niet alle accessoires weergegeven in 
de afbeelding zijn inbegrepen in het product. 

Geïmporteerd door CAMO GLOBAL BV 
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